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PREFACE 


“OF the very few  prose-writers in Sanskrit 
Bhatta Bana stands foremost. Kadambari and 
Harshacharita are his two well-known prose classics. 
"Phat Bana was a contemporary of King Harsha is 
patent from his Harshacharita which is an historical 
romance with Harsha as the hero. From the records 
of the Chinese traveller Huyen Tsang who for a 
time resided in the court of Harsha itis known that 
King Harsha reigned over Northern India from, 
-606 -to 648 A. D. The date of our author is there- 
fore easily assigned to the latter half of the 6th 
.and the earlier half of the 7th century A. D. 


Bana's prose consists often of lengthy com- 
pounds, words with double meaning and appa- 
xrent contradictions (Virodhabhasa). His humorous 
description of the Dravidian hermit in Kadambari, 
‘the excellent speech in which Sukanasa gives 
advice to Chandrapida are memorable and can 
‘hardly fail to elicit the admiration of even the 
‘most hostile critic. While his style in Kadambari 
‘is elegant, that in Harshacharita is rugged. While 
Kadambari consists mostly of easy words, Harsha- 
«harita abounds in difficult ones. 


iv 


King Harsha, the hero of this biography, was- 
himeelf.a great man of letters as is apparent. 
from his authorship of the three well-known plays: 
Ratnavali, Nagananda and Priyadaréika. In his- 
reign itis known that both Hinduism and Buddhism: 
flourished side by side. 


The chief merit of Harshacharita is that it- 
gives the reader a deep insight into the customs and. 
manners prevalent in courts and military camps 
in Ancient ‘India, into its religion and religious 
beliefs, the state of society, the state of medical and 

other eciences and a number of other details which 
are of importance to an historical antiquarian. 


Cowell speaks of Harshacharita thus :—“But- 
besides these veiled historical allusions, the work. 


has another interest from the vivid picture 
which it offers of the condition of Indian society 


and the manners and customs of the period. Bana. 
is not a mere rhetorician ; his descriptions of court. 
and village life abound with masterly touches 
which hold up the mirror to the time. Not even. 
the Pali Jatakas introduce us more directly into the 
very heart of the period or give us a more life-like 
picture. The court, the camp, the quiet villages; 
which then, as now, contained the great mass of 
tho population, and the still more quiet monasteries 
and retreats, whether of Brahmans or Buddhists. 
€ 


v 


are all painted with singular power; and his. 


| narrative illustrates and supplements the Chinese- 
| traveller's journal at every turn." 


Harshacharita consists of eight Ucchhvasas of 


| which the first two and the earlier portion of the- 


| third are devoted to the autobiography of Bana and 
| the rest to the life of Harsha and his ancestors. The- 
| chief topic of the third Ucchhvasa centres round ar 
| ancestor of Harsha— Pusbpabhüti by name, the chief 
| incident of his life being the protection of the homa.. 
| performed by one Bhairavacharya at dead of night 
|against an attack from the ghost Srikantha. The- 
| fourth Ucchhvasa deals with the birth of Prabha- 
| karavardhana, bis marriage with Yasovati of 
| whom were born Rajyavardhana, Harsha and Raj- 
|yaéri—two sons and one daughter, ihe growth 
‘of all the children and the marriage of Rajyasrz. 
with Grahavarman of the Maukhari dynasty. 
‘The Fifth chapter relates the death of King Pra- 
‘bhakaravardhana while his eldest son was away 
on a tour of conquest. The Sixth deals with 
;Rajyavardhana's return to the capital, the assassi- 
ination of Grahavarman by a’ Malwa king, the- 
jimprisonment of Rajyaéri at Kanyakubja, the 
invasion of Rajyavardhana in retaliation, his. 
slaying the Malwa ruler, his being secretly mur- 


dered by the Gauda king and the preparations. 


| 
| 
| 
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«of King Harsha to avenge himself of the murda 
of his brother. The Seventh deals with Pring, 
Harsha's expedition, his meeting’ on the waj. 
Bhandi who came with the spoils of war from thi 
attack of the Malwa ruler, his deputing Bhand 
+o continue the march against the Gauda kin 
while he himself went to the Vindhya woods t 
-search for his sister that had escaped from jail. li 
ihe Eighth chapter Harsha in the course of hi 
rambles saves his sister who had resolved to put a! 
end to her life by marching into the fire; h 
entrusts her to a Buddhistic monk Bhadanti 
-originally known as Divakaramitra, an old frien 
of her husband Grahavarman. Rajya$ri desires! 
Xurn a nun, and Harsha assures her that aft 
crushing Gauda he would also return and bof 
may take to asceticism together. Thus the life 0 
Harsha is left in the middle. | 


In the preparation of this edition I hat 

been greatly assisted by the English translation ( 

- Cowell and Thomas, the Sanskrit commentaries ¢ 
“Sankara and Jivananda Vidyasagar, and the al 
notated edition of Kane, to all of these I ackno* 
4edge my indebtedness. | 


| 


Mylapore, Madras, S, NUL se 
eneral Editor 
10th June, 1963. - Sri Balamanorama Series 
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HARSHACHARITA 
The First Ucchhvasa. 


1. Salutation to Siva who is beautiful with 
chowrie in the form of Moon kissing his lofty crest 


-and who is the main pillar in constructing the 


city of the three worlds. 

2. I salute Uma whose eyes were closed by 
the joy of clasping the neck of Hara! who seemed, 
as it were, fainting due to the touch of the Kāla- 


- kita poison.) poene amem. 
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Bag 
3 Y 3. Salutation to that Omniscient Vyasa, the 
creator among poets, who made the Mahabharata 
3 sacred by the shower of his speech as the Bharata- 
& varsha by the river Sarasvati. 
p ; 
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4. Generally bad poets of the world have 
their vision dominated by passion, are loquacious 
and doing as they please like cuckoos. 


a 

jet 5. Numberless are they like dogs conforming 

E to the nature of their species.(by running) from 
door to door; but poets of creative genius are not 

jo e many like Sarabhas. ounsi o~ Be w 
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6. A poet who is not reckoned to be so in the) 
midst of good, is detected like a thief, by his simply ¢ 
E changing the words of other poets and by his con-? 
$ 5 eoaling the distinctive marks of their styles. 
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7. Mostly in the North the play of words re^ Meis 


dominates, in the West only the meaning, in the*t6. a 


^ South the poetic fancy, and in Gauda the verbal "j^" 


ey! 


D of poets, not to be praised, upon whose tongue re- 
& sides Goddess Sarasvati, who have not become 
3 wearied even at the end of an Ucchhvasa (division). 
] 
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|| language comprehending the farthest limit of 
metrics, does not pervade over the three worlds 
like the Bharata story ? 


‘pomposity. ; SUE ag 


vat 


A v ec 
8. A new subject, a style of Jati not rustic, 


| ‘@ pun not strained, the sentiment which is clear, the 
| language abounding in high sounding words—all 
| 4his is too difficult to combine in a single composition. 


9. Whatisthe useof poetry of that poet whose 
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10. How are the writers of prose, the princes 
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-/ll. Certainly: the pride of s P 
through Vasavadatta when it reached their ears, as; 
the pride of seers (Drona &c.) through the spear. 
of Pandavas given by Indra when it reached the. 
vicinity of Karna. | 


712. The prose-composition of the adorable 
ED (brilliant with the arrangement of, 
words, (charming) and (strictly conforming to the! 


rules of f poetios) acts like a ruler ej a-h j 
f QAL atre aae uiv-en 4x ont i 
vx. 13. Satavahana produced an immortal andl 


refined treasure of verses with good sayings of, 
purest character like jewels. | 


fila 
14, Resplendent like a white rats: the fame of: 
ravaragena has reached the other shore of ihe! 


ocean by his Setubandha like the army of monkeys- 
ea Rasina pad ia * 
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— 15. By his dramas with introductions made SS: 
iby the stage-manager, consisting of numerous char- . $ 


acters and episodical incidents, Bhàasa. attained the 99 & 
fame as he would have in constructing temples, —,4 
erected by architects, with numerous stories, and plays 
‘adorned with banners. 


—16. By whom is not delight felt at the fine 
sayings uttered by Kalidasa as at the bunches of 
‘lowers wet with the juice of honey. 


— 17. To whom is not the Brhatkatha a marvel, E 
whereby love is kindled and delight caused to Gauri, oo 


‘like the sport of Siva. —~ à x 
Nap ha $e 69^ — S cosas 


| tsahas of Adhyaraja even by the mere remem- 


brance as they reside i n my heart, does not proceed 
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19. Nevertheless, through my devotion to my, 
king, undaunted and anxious in carrying out the 
undertaking, I make bold to plunge with my tongue’ 
into the ocean of Akhyayika. 


20. Elegant on account of its being easily] 
understood, brilliant with collections of harmonious! 
letters and conveying sense by its words, am 
Akhyayika, appears like a bed. 


t 21. Triumphant is Harsha by whom the world! 
; is protected by a rampart of fire of glorious valour! 
and who is a mountain of good fortune in Ran. 

the desires of all his supplicants. 

It is heard thus:—In olden days, the Holy 
and Exalted One, presiding over his own world, waf] 
occupying a seat of full-blown lotus, attended on 
by Indra and other gods. And he, on a certain 
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occasion, was holding an assembly, formulating 
discussions concerning Brahman and engaged 
in other blemisbless discussions. As he, the 
Worshippable One in the three worlds was seated. 
the progenitors such as Manu, Daksha, Chakshusha t 
and all the great sages headed by Saptarshis, » 
waited upon him in adoration. Some chanted 
with accents the Rks appropriate for praising. 
Some recited the Yajus formulae consisting of wor- 
ship. Some sang the Saman hymns containing praise. 
Others expounded the sacred texts which reveal 
the doctrines of the ritual of sacrifices, And, there 
arose disputes among themselves due to differences 
of their exegeses. 


Then a certain sage, by nature extremely Eg 
wrathful, a great ascetic, a son of Atri and EI 
brother of lord of stars, Bamed EE being > 
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[Cy ons RUE UT uA | 
blinded by anger dis quareling with another , 
sage by name Mandapala, struck a discordant note * 
while singing a Saman. At this moment all the 
i gages were silent in fear of a curse while Brahma 
did not pay heed to it as he was in the sport 
of another conversation. The goddess Sarasvati, 
a maiden of tender age, just passed out of the | 
girlhood and adorned with a freshness of youth, was | 
` fanning the revered Father with chowries held by © 
her waving creeper-like hands. She was bright with | 
a natural red hue of her sproutlike feet, as it | 
were, by the stamping due to abhorrence and her | 
= feet resonant with a pair of anklets that kept time 
* „with the placing of footsteps, as if they were two 
"* pupils (rendering the intonation of Vedas word by 
3 word). Her legs were bearing the elegance of the 
£ 
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wa 


Mares 


| 
pillars of the portal to the city of Cupid. Her | 
sprout-like left hand was placed sportively on the | 
| 
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-string of her girdle that tinkled with indistinct and 5“ Hy 
sweet noise like that of batches of love-sick Kala- p... 
. -hamsas. Her body was rendered pure by the sacred--- 
‘thread that hung from her shoulder appearing like, Ds 
¿a coil of virtues clinging to her on account of abid- ? 
a ing in the minds of the learned. Her necklaca bright, 
|^ with a central gem and strung with many pearls MAE 
bore the appearance of the path of salvation with ett: 
the Sun in the midway and lined by many a liberated ~ C 
‘soul. Her throbbing lips shone red as though with wie 
the lac from the feet of all Vidyas that enteros fa 
her mouth. While, her cheek reflected. an image Gace 
-f b black antelope’ s skin of Brahma, as though the 
‘deer of the moon had come. down. to listen to her 
"Sweet music. One of her creeper-like Tasche 


was lifted in a curve with disdain. One of her ears, 


defiled by the hearing of the discordant note, seem- 
-d, as it were, washed by a stream of tears 
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flowing from the outer corner of her eye. While 
the other ear, possessed of a white full blown Sin- | 
dhuvara blossom, seemed as though smiling with the 
pride of her knowledge manifested. She was atténd- | 
ed on by the swarms of bees in the flowers of her | 
4ear-ornament like Omkaras following the Srutis. | 
Her body wrápped by a silken garment, fine and | 
pure, seemed as though a flash of intellect. Spread-. 
ing in all directions the moonlight of her teeth, | 
pure, as it were, a literature, Goddess Sarasvati, on: | 
hearing the discordant note, smiled. ! 


And on seeing her thus smiling, the sage said, 

Eh, the J wretched one, thou, puffed up with the. 
vanity of ill-gotten meagre knowledge, art laughing | 
at me.” With these words by the lustre of his mat” 


| ted'locks, yellowish and gleaming with the hair 


es „Whose knot being loosened by the 
shaking of his head, seemed to sprinkle the tem- 
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quarters with the fluid of fire of wrath; whose- 
knitting of the eye-brow that rendered dark the- 
chess-board of his forehead, as if the presence of | 
God of death is felt, resembled the ornemental paint- ^ 
ings of crocodile upon the faces of the spouses of 
Yama; who, with an extremely red eye, seemed as.- 
| though offering an oblation of his own blood to the 
| goddess of 3wrath; who under the guise of lustre of 
his teeth was, as it were, restraining his speech 
that fled through fear at the merciless biting of his . 
lip; who tying in another way the knot of the black 
| antelope’s skin that slipped from his shoulders and 
Ls appearing as an edict for cursing; who, seized in 
l every limb by go gods, demons and sages that were - 
| reflected in the drops of his perspiration, seemed 
to have come for refuge out of fear of a curse from 
him ; who, by a hand whose fingers quivered at the 
tremor due to anger, casting off the rosary, as: 
though, it were, a string of letters clinging to it for-- 
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propitiating him; and, having cleansed his mouth 
sipping with water from the earthern-pot, he held | 
the water of curse. 
In the meantime, Goddess Savitri faking the 
- corporeal form was seated by the side of Brahma, 
wearing a garment made of a silken bark of 
Kalpaka tree, and white as a mass of foam of | 
nectar. A Swastika knob was tied in between her | 
lofty breasts by a shawl of filaments of lotus. Her | 
broad forehead was bright with the three lines of 
marks of holy ashes that looked like banners of 
Victory over the three worlds conquerei by the 
_ power of penance. Her Vaikakshyaka scarf formed 
by an ascetics wrap, hanging from her shoulders, 
white like the foam of nectar, seemed as it were. the | 
stream of Ganga that had been made to coil by the | 
_ power of her austerities. She was holding in her 
deft hand a crystal water-pot that resembled a white 
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lotus-bud hom which sprang Brahma. And with. 


her right hand encircled by a rosary inlaid with. 


rings of conch-shell and lifted high with the fore- 

finger waved in chiding, she spoke, ‘Eh, wretched,. 
perished by anger, wicked of heart, ignorant, devoid.: 
of self-knowledge, unworthy Brahmin, sage of low 

type, outcaste, dispised and put to shame by thy own . 
mistake, how dost thou intend to curse the divine - 
Sarasvati, mother of the three worlds and worthy 

of being adored by hosts of gods, demons, sages and . 
mortals.’ So saying, on leaving her ascetic seat, she - 
rose up along with the four Vedas in cor- - 
poreal form that had vacated the cane seats in wrath. 


—the Vedas in corporeal form—attired in bark. 


garment and holding charming chowries of Kuga 
fibres; bearing their palàéa staff ; possessing their - 


circular water-pots that resembled sticks used for - 


hammering ; in the guise of spreading the Sweat, as. 


x SNE 
24 OW, AQ awn ILanractes 
DA emit "hat aS 


qum, J'en: T, AET, GUAT, SIS, TAA, ARH 


5 
Vet pet) alice 


C 


Haad uy 


Miu (ut 


| Sew SIENTO SINN 


44 Mies RSHACHARITA x 
PU aa e 


c^ gest: Sarapata fate Tete: Te 


o eal: ae gérer urat 
a | 
oer 
SEWOH Dn, rh T 


War ‘aaa aaa frar qa’ gagaeaard- 


5 i 
5 sft fü d, *gqiedmr, iste WU afa aaae- r 
ebat 


Y 
Mq uhm FAIA ERA, “Ga, AT sr germen: ee > 
, cf frapdsritscaPrur m, STAM AT ray gatur ‘ghia, 


2! 
Vava Dva naf Vs] 


4 Sayan aires A | | enmigss Ta). 
„it were, trickling the juice of Soma; having their | 
ty forehead bright with holy ashes of the oblations | 
unto fire; with their voices resounding in Omkaras; | 
Zoppressing the quarters of heavens by the burden of | 
_ their matted hairs rapidly rising up and waving to | 
jand fro; darkening the day-light by the lustre of | 
ithe expanse of their black antelope's skin that flung | 
“round as they girt up their loins; and vibrating the | 
swing of Brahmaloka with their rapid breaths. 
When even implored by gods, ‘O venerable | 
be merciful, she is not a fit person for a curse; 
J} Geven besought by his pupils with united palms, 
Bq ‘Preceptor, forgive one mistake, even restrained | 
aby Atri, ‘Son, do not bar thy way to asceticism, a 
—*Durvasas, beside himself with rage, let fall the | 
i {water of that curse by saying, ‘Eh, the impudent | 
; girl, I am stripping this exaltation of thine | 
i dacquired by knowledge. Go downward to the world.! | 
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| -Of mortals.’ While $ Savitrt Was intent on pronounc- 
| ing a reply to the curse, Sarasvati herself restrained 
| her with words thus, ‘Friend, restrain thy anger; 
| Brahmins deserve to be respected on account of their 
|'very birth even though their intellect. may not be 
| refined,’ 


Then beholding that Sarasvati who was cursed 
"thus, Lord Brahma raised his body that was bear- 
| ing the white sacred thread, as it were, a fibre stick- 
| ing to him on account of his origin from the Lotus. 
| Restraining the tumult of curse by his right hand, 

| possessed of a (signet) ring sending forth a multi- 
| tudinous rays of pure emerald, he seemed to hold a 
Wheap of kuśa grass for averting the calamity of the 
| three worlds. With the rays of his teeth, pure 
| and far-reaching, he seemed to let fallin all directions 
tho Sütrapata (plummet lines) for the construction 
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. of the ensuing SS ned A And with a voice per meat 
ing the quarters likə an auspicious drum ber aldint 
the departure of Goddess Saravati, he spoke witt 
a majestic tone thus: ‘Brahmin, tho path thot 
hast taken is not the one followed by the good; i 
will be ruinous later on. The dust raised by tht 
steeds of senses that rush trained, blurs tht 

_ vision of those who have not oolirolied their sense 

k How far can the eyes see? For, the cultured Inindt 
T see everything, good or bad, through their refine 

intellect. This co-existence of piety and wrath i 

e contrary to nature as that of water and fire. Hof 
wilst thou, after removing the light, plunge int 

® darkness? For, forbearance is the root of all penanod 

P | Adept in finding fault in others, thy wrath‘ul mini 

Tl does not perceive the defect of thy own passion ii 
ie an inflamed eye. Where is the load of thy gre?! 
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penance and where is thy censoriousness ? That {sp 4! 
man with eye-sight is really blind who is possessed. fetéi 


of an extreme wrath. Blinded by rage, the mind 
fails to discriminate between what should and what 
should not be done. At the first instance, the learn- 
ing of an angry man is clouded and then his 
frowning brow. The passion overpowers first the 
senses and last the eye. Ín the beginning the moral 
virtue vánishds "And afterwards the sweat. First of 
all flashes the disrepute and then the lower lip 
quivers. How disastrous to the world are thy matted 
hairs and bark garment as though they were, fibrous 
roots and bark of the poisonous tree ? The state of 
thy mind swerved from righteousness, like a peas} 
of necklace, is certainly not in conformity with this 
sage's dress of thine. With a mind devoid of 
restraint dost thou, like an actor, put on in vain 
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the artificial robe of an mod I don’t seo even, 
the slightest auspiciousness in thee. Even now dost | 
thou float with levity but on the surface of the ocean | 
of knowledge. All these sages are not deaf and 
dumb, deaf and dull-witted. Why hast thou checked | 
the innocent Sarasvati, when thy heart haunted by | 
the sin of wrath should rather have been restrained. | 
These, : are the mistakes arising out of their own | 
| carelessness by the copsequences of which the) 
unlettered are gubject_to reproach. ' After saying] 
this, he spoke again, ‘Child Sarasvati, do not 
grieve., This Savitri shall accompany thee and | 
shall soothe thy «pain of separation from us. 
And the curse of thine shall have its culmination at 
the sight of the lotus-face of thy child.” After | 
saying so much, on dismissing the assembly of | 
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gods, demons, sages and mortals and placing his 
hand upon the shoulder of Narada who hurriedly 
Apporached, he rose up for the performance of his 
usual daily rites. Sarasvati, too, setting her face 
a little downcast on account of being cursed, letting 
fall on her bosom the glance that was white and 
dark, as it were, a streak of a black antelope’s skin, 
being drawn by swarms of bées bees sticking, as though, 
by letters of curse incarnate, to the fragrance of her 
aweet smelling breaths, and her hands weakened 
by the grief of curse she reached her home in the 
company pt Savitri, her way for a descent on Earth 


D e out, as it were, by the descending 


rays of her finger-nails; and batches of royalswrans. 


summoned by the jingling of her ánklets follwed 
after her like the minds of those who reside in the 


Brahmaloka. 
In the meanwhile, as if to announce the news 
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of Sarasvatis descent, the sun descended to the- 
` middle world. (Gradually, the day waned witheall | 


its lakes depressed at the calamity of the closing of 


heaps of lotuses. Quickly, asit were, hurled by the- | 


angrily curved side-glances of damsels gladdened by 
the intoxication of wine, the sole eye of the world; 
as red as the mouth of a young monkey, lighted 
upon the peak of the mountain. The outskirts of 


the heavenly hermitages, white with streams of - 


milk flowing from the dripping udders of herds of 


cows, seemed, as it were, washed by the swell of the- 


Milky ocean on account of the rising of the 


moon close by. Setting out for an evening stroll, the: - 


Airavata, with chowries on, was dashing at its own 


will against the banks of thé divine river with its. 


tusks resounding with the crash against its sides of 
gold. The sky presented a rosy colour, as if smeared. 
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with the Álaktak&: dye of the feet of many thousands 
.of Vidyadhara damsels proceeding in pursuit of an ^ 
engagement, The red sandal juice (Evening glow) 
poured out in the sun- sun-sot offerings. of Siddhas on 
their journey in the sky, sky, flushing the quarters and 
streaming forth joue safflower, appeared, as 
it were, the sweat of Sandhya delighted “at her 
-obeisance to Siva. Brilliant was the world of 
Brahma where hosts of best worshipping” sagos 
folded their heaps of palms in evening adoration, 
appearing, as though all the lotus-beds had come 
-together to wait upon that Lotus from 1 which sprang 
Brahma, And then Brahma uttered aloud the Vedic 
‘hymns of third Savana. In the houses of seven 
‘sages, the courts were tressed with flames of blazing 
„sacrifici fires, as if a camp lustration had com- 
«nenced in them to secure the means for the 
performance of Dharma. The ascetics had become 
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pa owing to the removal of the sin infected! | 

2) with poison that had. been robbed by the Agha- 
2 marshana hymn. The sandy banks of the water: 
of Mandakini were sanctified by the rows of | 
| 1 ascetics seated for their evening XC and its 
à 


waves were furrowed by the smile of Hosting) 


Hamsa, the vehicle of Brahma. Redolent with the 
Ascent of their own honey, the forest of night-lilies, | 
the umbrellas of water deities and the private ; 
a apartments of the wives of flocks of birds, began to * | 
bloom to the delight of the bees. Pleased in i 
S drinking together the sweet honey of red lotuses | 
that were languishing towards the close of the day; 
the Royal swans had gone to sleep turning their 
necks to coil to be scratched by the soft stalks and | 
fanning the blue lotus lakes with rows of their 
L fluttering wings. The evening wind blows gentle 
like the MES of Night making the river gray with 


aS YU TRIS Det See cus or 


(ee E RAS. 


x FIRST UCCHHVASA s 23 
wk’ Veg x. ^ Rd wer wr Age mer) dee 
decies Jaane SESUISED, 
E 


{ 
ss'gsqsteveieiigengen eagfamferit WWE Iud chanlens 


B wo y I: 


e ALT dig Brad qfi Te mee cereale, al aT- — 
2 xc As 


ae 


ele nied 
J , Wgx ar RA diea aaay auf , Wautaciatacaeear- 


ye 


huoc sur eagle aati dredge paisa. 
^ ara, TATIE saggie ste UBL vars eS 


viedyn io) gegaan aaRI Ple 
M lomna Ara Ks E E Aa dna. 


the pollens of flowers on its ban cs and carrying the | 
fragrance of jasmine blossom on the locks of hair 
of ladies of the city of Siddhas. Swarms of bees `° 
lay within the huts of cavities of lotuses abound- 
ing in tips of filaments, high and stiff as they closed. 
Groups of stars that resembled the buds of Kutaja 
in the forest of matted hair of Siva tossed at his 
dance filled the sky with clusters. The darkness 
that had just set in, coppery red on account 
of its being connected with twilight, resembling 
the outer, skin of the ripe Tala fruit and thick as 
the cloud of Deluge, enveloped the earth. Penetrat- 
ing sharply the mass of newly formed darkness, 

-a multitude of lamps, like clusters of Champaka 
buds that served the ear-ornaments of Dame Night, 
blazed forth. Pale with lovely light of fewer 
rays of the Moon and appearing like young sandy 
banks of the bank of Yamuna that had on giving 
up the dark waters been dried, the region of Indra 
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reduced the. darkness. Agitated by the seizing of 
its tresses by the rays of the moon like the mind | 
of a proud beauty, darkness with its complexion | 
like that of the wings of Chasha, a veritable cluster | 
of tresses of Sabari ladies in the form of night, | 
dissolved, after leaving the sky and darkening the. 

pool of blooming blue lotuses, The moon, now risen, | | 
assumed a red form, as it were, the lip of Dame, 
Night possessing the glow of the Rising Mountain, 
and his red form was, as it were, covered with a, 
mass of blood oozing from its own deer killed by! 
the weapon of sharp paws of the lion that resides 
in the caves of the slopes of the peaks of Rising | 

Mountain. Dispelled was the darkness, as though 

washed by the stream' of oozing moonstones froni 
the eastern mountain. The orb of the moon had) 
begun to fill the ocean, as though it were a great 
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ivory conduit with a shape of the crocodile's mouth 1E 
bearing a stream of milk trickling from the world 7 5 
of cows. At the clear hour of evening twilight, + 
Savitri spoke to Sarasvati who seemed vacant in F 
heart and meditating on something with tears— ‘+ 
Friend, my tongue is ashamed of prating before + 
thee, who is adept in giving instructions to the three i 
worlds. Thou dost already know what crooked 
courses of Fate are—unsteady, unmerciful like the 
wicked even to the worthy, changing in d _a moment, 
mot to be avoided and not ! pleasant. Even the 


-slightest humiliation coming from an inferior person, 
done without any cause, troubles the mind even of 


the wise. Even a particle of misfortune when 
drenched with incessant tears, like a tree bereft 


-of foliage, puts forth shoots in thousand fold. And, 


atoms of sufferings cause to wither the very deli- 


‘cate person like the blossom of Malati. Even a 
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slight suffering is sufficient to torment the great ast 
goad by its fall upon elephants. And our nativek 
place, like a kinsman, fastened by the knotted ties 
of inborn affinity, is hard to give up. Separatiol;, 
from familiar friends, like the formidable stroke, 
of a saw, tears ‘asunder the heart. Thou dost id 
merit such affliction. Verily thou art not the. 
ground wherein spring up the shoots of poison plant 
of sorrow. Further, what opportunity have th? 
learned for grief when before and after us stani 
our powerful deeds whether good or bad, that reif 
and yield fruit? How can the tears full of i7? 
auspiciousness spoil the face of thine which | 
like the sole lotus of the auspiciousness of the thro 
worlds ? Enough of this. Now say, what part” of 
the earth thou wouldst like to adorn ? Upon whid 
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“holy land is thy heart inclined to descend ? What-’ 
holy places dost thou wish to grace? In which. 
sblessed penance-grove dost thou wish to remain for- 
performing austerities ? This dear friend, skilfuh 
n serving thee and agreeable on account of fami- 
f iority with thee when played together in the dust, 
ais prepared to go down to the earth. Now onwards, . 
: for thine own well being, submit thyself in mind, 
p&peech and ection, seeking no other refuge.. 
pianto Siva, the supporter of all, the author of alt 

knowledge, the dust of whose feet sanctifies gods. 
and demons, whose ear-ornament is formed by 
the digits of the moon, God of gods, and the 
preceptor of the three worlds. In a very short time.,. 

(Fe will bring about the end of thy Sorrow of 
purse. d 
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m n To her who uttered fess words, Sarasval 
A 2» shedding drops of tears white like pearl, replied 
2^ ‘Dear friend, as I set out in your company, neit à 
A the separation from the world of Brahma nor*. 
AN grief of curse, will cause any affliction. It is of, 
ES the happiness of serving Him who is seated 0! 
e lotus that makes my heart soft. Moreover, it 
thou who knowest the places on earth wht 

a Dharma can be followed, the means of abstis 
meditation and the practice of postures of Yog 
Saying so much she stopped. And she spent 9 
night with eyes not.closed and wakeful on accor 
-of tense anxiety. £ 


The following day, when, ushered in by Ari 
ruddy like the comb of an old cock, the ron, 
sun, the diadem of the three worlds, the crest-ie" 
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yf Udaya Mount, arose with a form red, as it were,. 
the blood strewn from the mouth of his own horses-. 
pierced by the rough and clanking bit, the guard of 
ihe family of Hamsa who is the vehicle of Brahma . 
ang aloud in Aparavaktra metre as he had not 
fered a long distance. 


ii "Why dost thou, fondled in the clear Manasa ^ 
nets thy home, tremble with thine tremulous eyes ? 

P Kalahamsa, descend to the pond and thou wilst , 
pemn reach the abode of lotuses.’ (22 x 


ij On hearing this, Sarasvati reflected’ ihus— 
oy this, I think, I am addressed. Let it be. I. 
onour the words of the sage.’ Saying thus, arising 
ith a determination to descend to the ear th, leaving 
P 'ehind her attendants distressed at her separation, 
‘minding her kinsfolks, being parted from heor: 
| 
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-eompanions, going round Brahma thrice and m 
how politely sending back a host of devotees th 
had followed her, she set out in the company - 

Savitri from Brahmaloka. : 


Then, accordingly, she descended upon i 
world of mortals following the river Mandakini,! 
. queen of seven oceans, that had flown out from!, 
foot fo Vishnu, its white udders streaming dot) 
-ward like the cow of Dharma. Roaring aloud at, 
very wreath of jasmine on the crest of Siva, | 
“banks were covered with Valakhilyas that 5 
clinging to them. The barks of its trees were V^. 


ed by Arundhati. Tremulous were the bright? dt 


when they crossed the lofty and surging waves i 
sandy banks were bristling with the flowing s. 


of sesamum seeds proferred by ascetics. Its bia 


were whitened by the oblations unto manes (dij 
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th had slept nearby, have the indication of the fast due 
J to impurity caused by a solar eclipse. Tt was colour- 
ful with heaps of flowers offered in worship that 
, ware released by Sachi's Lord when purified by 
¡sipping of water. It had wreathsof Mandara flowers 
j fet fall as the residue of sacrifice from the city of 
Siva. It had big stones of caves of Mandara that 
“were cut with felicity. Its surface was agitated by, 
dar-like bosoms of the lovely spouses of host of 
" leaders of heaven. Its streams were making noise 
as they slipped through numerous stones and 
crocodiles. Its banks were star-spangled by clusters 
of spray of Moon’s necter streaming forth from the 
Sushumna ray. Its sandy banks were gray by the 
al moke of sacrificial fireof Brhaspati. Wherein Vidya- 
[os were running away in fear of treading upon 
i 


j^ sandy lihgas made by Siddhas. Tt Was, as it 
My 
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were, the cast slough of sky-serpent, a sportive 
ornament of the forehead of a clown of Heaven, ihe 
bazaar for the sale of articles of merit, the fastenel^ 
bolt to the portal of the city of Hell, the silke 
turban-fold of the king of Sumeru, the banner made 
of cloth of the elephant of Kailasa, the path di 
salvation, the felly of the wheel of Krtayuga. Ant 
as she stood on the surface of the sky, she beheld thi 
great river, filled with clear, cool and sweet waters 
a daughter of Brahma, named Hiranyavaha ani 
whom people call Sona, the necklace, as it welt 
of Varuna, the water-fall of nectar of the Moo! 
Mountain, the flowing of the moonstone of Vindb 
mountain, the stream of camphor-sap from 1b 
forest of Dandaka, the flood of essence of bea" 
of all quarters and the couch made of crystal ald 
for the beauty of the sky. On seeing it with y 
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bu heart captivated by its beauty she resolved to take — 
her abode on its bank itself. And spoke to Savitri 
thus—‘Friend, the adjacent regions of this Maha- 
nada that render dull the splendour of Mandakini, 
gladden me with the sweet cries of peacocks, trees 
having their trunks sandy with heaps of flower-dust 
and attractive with the hum of lute-like swarms of 
bees intoxicated with fragrance. My heart yearns 
to abide here itself.’ She, whose words have been 


D 
li 


approved of by being said, ‘let it be, 


alighted 


along with her (Savitri) on its western bank. And 
for her dwelling she fixed her mind upon an attrac- 
tivo bower of creeper standing on its banks and 
consisting of a slab of stone. After taking rest, 
she got up in.a short time, and after getting the 


flowers for worship along with Savitri, 
3 


she took 
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herbath. Having installed on MIESNIE ee a Siv aliigg 
of sand and contemplating for a long while upon 
Siva in eight forms, viz., earth, wind, water, sky)! 
fire, sun, moon and Bacrifioop she presented a bunch 
of eight flowers, after the peformance of properly| 
intertwining fingers and hands in worship with the 
hymns of Pafichabrahman preceding it and Dhruvai 
songs interrupted in the middle. She sustained het! 
body with roots and fruits obtained without any 
great effort and with Sona Waters, cool and with 
a sweetness excelling even nectar. As the day wor! 
on she made a bed of leaves and slept on the stone 
slab of that bower. On the next day also, in thi? 
manner only she spent the night and day. 

Thus as the days wore on and time sped and thé 
sun had gone up only for one watch, she heard i? 
the northern extremity the sound of neighs of horses 
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| 
high and distinct, filling the caves of forest with 1e. 


their echoes. With curiosity aroused, after emerg- 
1, ing from the bower and looking around, she beheld, 
| Mot far off, a mass of dust, gray as the inner leaf 
| that consists of the expanding Ketaki flower and 
| approaching towards her. She presently saw a troop 
| of horses having become distinct on account of 
j 
if 
j 


a. 


coming! closer, floating like an army of crocodiles 
‘on the great water of dust, grey like the belly 2 
‘of fish and with an army of foot in thousands 
; running ahead of it, consisting mostly of young 
i men. They had locks of curly and hanging hair 
» tied upon their foreheads, their ample cheeks smil- 
B ing with the lustre of the white ear-ornaments, 
Wrapped themselves with jerkins dark, variegated > 
€, and fragrant on being smeared with the paste of 
‘black amber, their upper garments made into 
8| turbans, the bright golden bracelets placed on their 
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left forearms, their daggers fastened in firm knots in| 


- their sashes of double folded cloth, their bodies hard! 


and slim by constant physical exercise, and leaping) 
up rapidly every now and then as though a herd of! 
swift deer, jumping over even an duneven surface, | 
pits and bushes, bearing clubs, swords in hands) 
carrying a variety of wild flowers, fruits, roots and, 
leaves for worship and making a confused nois?! 
ever and anon with shouts, ‘March, march, mas 
speed, make speed, away, away, make way afore.| 
ln the midst of that army, she beheld a youth 
of about eighteen years old. Shadowed by æ 
umbrella, raised high in the sky, with a orescell 
moon, encircled by a heap of pearls, inlaid witb? 
variety of pieces of gems and white like a cono? 
milk and foam, resembled the Milky ocean, come 9. 
its own accord to offer Lakshmi. Sur rounded we 
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‘he, by heaps of bright lustre of his ornaments, as 
‘though by the horizon of the sky sticking to him 
i! -out of zeal to gaze at him. He was attractive with 
g| -a wreath of Malati blossoms adorning his head and 
fi hanging down to his hips as it were, a banner of 
» beauty won by a conquest of the entire world. His 
3, "body soiled due to the dust on the way was cleansed 
d| by the upshooting red rays of the ruby in his crest, 
2) -as though by tender leaves held by an invisible 
| forest-deity. With his head attractive by being 
| -adorned with a wreath of Bakula buds and his hair 
: wreathed in clusters with curls, he appeared to be 


th 
| ‘drinking the day, the blaze of which was contracted. 
i By the loveliness, yellow like that of arsenic paste, - 


-of his broad forehead clasped by its natural beauty 
and appearing to be composed of a second portion of 
&he moon that forms the crown of Siva’s matted hair, 
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he seemed to smear the sky. By his expansive eyes, 
whose looks bolddue§ to the confidence at the be- | 
ginning of fresh youthhood, put to shame the three | 
worlds, he seemed to create an autumn, enveloping | 
the ten quarters with thousands of full-blown blue, | 
white and red lotuses. Charming was he with &| 
long nose, which, as it were, a stream of loveliness.| 
slipping from the moon-slab of his forehead and; | 
a bridge across the river of his long eyes. By his] 
mouth emitting a fragrance of sweet smelling | 
mangoes, camphor, Kakkola, cloves and Parijata, 
and resonant with a hum of intoxicated swarms of |. 
bees he seemed to emit the season of spring together 
with the Nandana garden. By the innocent smiles] 
of his upraised face, bathing the quarters with the 
moon-light of his teeth to listen to the jests of his) 
friends nearby he'seemed to spread again and agai? 
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|. the lusrte of the moon moving in the sky. By the 

lustre emitted from his dangling three-pointed | 
ear-ornament—an emerald set in the middle of two | 

pearls as big as Kadamba buds— ws he seemed to | 

| Suggest a pendant of green jasmine leaves with | 

|. blossoms. Adorned wite ornamental lines drawn with 

| the paste of scented musk, he was bearing a pair of 

| arms as if they were two poles of Cupid’s banner 

| possessed of formidable crocodiles on their tops. He 

| wasendowed with a bod with a parting line of white 

| sacred thread, as it were, the Mandara mountain 

i] 


| encircled by the stream of Ganga indignant at the 
4 churning of the ocean. By hi& chest, dusty with the 


A \ smearing of camphor in handfuls, affording a vast 
| sandy bank for the pair of Chakravakas of the lofty 


i bosoms of his spouse, he was appearing to spread out 
«before him a horizon kept within bounds by hislong 


p| and stout arms. His slender waist was distinguished 
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by an under-garment, pressed hard, green like | 
Harita birds, charming with one end fixed in front 

a little below the navel, and the hem of which hung | 
behind over his girdle and with both sides of it so 
wound as to exhibit a third part of his thighs. With | 
a pair of stout thighs, very bright with the shining | 
of the smear of sandal-paste, having knees well | 

knit to it resembling a huge crocodile’s mouth pos | | 
sessed of hard flesh accumulated by constant exer- 
cise, and tho very stone-pillars for supporting the | 
stone-platform of his broad chest, he seemed E 
though laughing in scorn at the length of the trunk 

of Airavata. His shanks were very slim as -— 
due to thé fatigue of supporting the burden of hi$ 

very stout thighs. By the oscillating rays of the 
toe-nails of his feet hanging on both sides and red 
like the two sprouts of Kalpaka tree, he seemed 4° 
thougs made a string of chowries, as orna ments 
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4 Hailed Erare 
for his horse. He was mounted on a great horse in 
| “hue like that of dark Sindhuvara flower, swift 
like the mind, having a coat as black as the cheeks 
-of Golahgüla ape, tearing the earth by its hoofs, 
xaised aloft in front, that seemed to rest 
for a long time in the sky and which fell as they 
pranced, the hard bit of which clanked at every 
moment when let off by its teeth, the forehead 
„| of which was dangling with rings of excellent gold 
g, ond with the end of the bit fastened to its long 
‘nose, and which was decorated with a tinkling 
-golden trappings. Close on either side, there were 
two body-guards grasping the saddle cloth by their 
tands and waving a pair of white chowries. By 
fis moon-like face, was reflected the song of a bard 
. who was reciting in front, with cheeks bristling with 
thairs as though, they were tiny filaments of- the 
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lotus on his ear sticking to them. He seemed to| 
exhibit a descent of an era of Cupid, to create 8| 
cosmos of moonlight, to produce a world of living) 
beings consisting of smiles. Ho seemed as though) 
producing another world abounding in affection, 
bringing about a day full of love, commencing 8| 
reign of attachment. He was as though an alluring 
collyrium to the eyes, a bewitching incantation to, 
the mind, a powder influencing the senses to be) 
comfortable. For desire he was an insatiable de- 
light ; for bliss a never-failing remedy ; for Cupid 
a day of resurrection ; for youthhood an a 
for beauty a sole kingdom ; for appearance a pillar 
of triumph ; for loveliness a chief treasure ; for 
worldly existence a fruition of good deeds; for 
beauty’s creeper a first sprout ; for Brahma a frui 
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of his skill in creation; for grace a glory ; and for - 


wisdom a flood of fame. 


hi By his side there was a person on a horse with: 
| no one in attendance, robed in white armour, his: - 
| head being encircled by a white silken cloth. Lofty 
| in appearance like a pillar of molten gold, with a. 
p body rendered sturdy due to physical exercise-- 
E. despite his advanced age, with short nails, beard. 
| and hair, bald like a pearl-oyster, possessed of a. 
f slightly protuberant belly and of a hairy chest, 
| dressed elegantly but not pretentiously, he seemed 
as though, imparting decorousness even to old age... 
adding weight even to virtues, making ever 
magnanimjty {o be a pupil and providing instrue-- 
lion even to good bebaviour. 
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"their seats, and remained for a short while, spoke 
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Thenthe youth set forth to the bower EE 
his horse to a greater speed, eager to look at that) 
pair of divine maidens, his curiosity being arousell 
-on learning about them from the vanguard'so dier 
that had reported on their return with hearts filled | 
With “astonishment after having had a glance ati 
"them. When even ata distance, he dismounted his) 
horse. After leaving behind the retinue, he drew} 
near them in reverence on foot only accompanit 
by the second good one. As they offered thei 
"respectful salutation, Savitri together with garadi 
vati duly received them with a hospitality in keep". 
ing with the'forest life starting with the offer Fer of : 

- seat of "foliage and ünishing with gifts of fruits ande 
flowers. She (Savitri), who sat after they had takes 
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i thus :- :— ‘Sir, to address firstis impolite of women, 
A | whose inborn modesty is allin all, particularly so- 
4 of high-born maidens innocent, like sylvan does. 
d] But, this sense of hearing, emulous of the eye- 
al 


| gratified on seeing you, prompts me who is desirous - 
| of hearing the news of you. And at the first sight. 
Yl. the good oflers affection like a present. Like wine, 
eli the heart offered by the great with courtesy makes . 
iY even a timid person loquacious. Confidence without . 
Sk any effort reaches its highest point in the submis- 
"> sive good liké a bowstring does the farthest point. 
E on the flexible bow.  Excellences of creation now 
dë visible in the world but not seen before, cause- 
s) astonishment even to the deeply learned ; for, the - 
9| charm of this high-souled person surpasses every- 
4 thing in the three worlds. It is not the fickleness- 
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` -natural io women of youthful age that makes mt 
Dense Speak but the beauty par ercellance of this one deat 
«pto gods dependent on kindness. So tell me whai 
(e unhappy country by your coming has been rendere 
=~ desolate wherein the grief of! separation loom! 
A : large? Where should you go? Whose son is thi 
A , youth, like another Cupid that lowers the pride ol 
~: € Humkara of Siva? How goes the name of tht) 
fev" "father steeped in penance whose heart this youn 
man gladdens, like Kaustubha jewel with the showet 

-of nectar does the heart of Vishnu ? Who is hi 


name? Same is the order in i 


As she spoke thus, 
-replied :—*Long- 
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j hereditary art with the good. Not only your face | 
but also your heart is rt is moon-like, yielding delight 
by words cool like sprays of nectar. Women of 
Bl your stamp, the birth place of goodness come into 
a the world as fine arts for moulding noble men after, 
p 2 good deal of merits. Let mutual conversation 
js Stand afar; even interchange of glances with the 
af; noble elevates one to the highest lpitch. Let it be 
pe heard. This young man, Dadhicha by name, the 
ng ornament of Bhrgu’s race, the son and a life existing 
W'.externally of Chyavana—who was distinguished ^ 
e] Poe the three worlds, Bhūr, Bhuvas and Svar 

fo whose invincible prowess paralysed the pillar-like 

"T arm of Indra, whose lotus-like feet heavily treading 
upon the bed made of the jewelled c crests of gods and 
demons and who scorched Puloman by thé profusion 6 
oH his splendour. His mother was a princess by name 
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Sukanyā, a gem among the maidens of the thre, 
worlds and daughter of Saryata who was the CO 
| queror of the world with followers of thousant: 

of innumerable kings. Observing her to be pregnani 

the father brought her back home for delivery fros 
the place of her husband at the birth-month. Theri 
the queen gave birth to this long-lived one. In thal 
` royal house grew along with the time the lotusejt 
one, ihe delight of kinsmen, like the young Jor 
- of stars. Even when his daughter came back i 
her husband's home, the grandfather did not sell 
back the grandson whose sight never satiated his 
and who gave a solace to his mind. Thero itself K 
was taught all sciences and arts, And in course” 
time observing him to have attained tho p 
the maternal grandfather, considering that li 
x ( father ) sheuld also enj y like; him the pleasil! 
sight of this lotus-face, has now sent him to 
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E father’s side with difficulty. But your honour, may 
ist -KO Ww me to be an insignificant attendant named 
op Vikukshi, carrying the biddings of that master 
en Saryata of blessed'name. My master made him as 
pi he was proceeding towards his father's place to be 
| accompanied by me. Our royal race has been 
following the order of heredity. Servitude of long 
time generates a feeling of tenderness in good even 
| towards a dependant. Inexhaustible indeed is the 
;j treasure of good feelings in the great. From here ~ 
| two kro$ss hence across the Sona, is the abode of - 
| Ohyavana, a wood almost similar to that of Chitra- 
| ratha, named Chyavana, a title derived from his 
own name. That is the destination of our journey. 
If you are seized by courteousness for a moment or 
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your heart is free from disdain towards us or thi 
person is a fit recipient of favours or worthy di 
being heard, then, let not this our first request ol 
curiosity be turned down. We, too, are desirous dij 
"hearing the story of your long-lived selves. You! 
personality does not go against divinity. Our hearts 
long to hear your lineage and names. Say, there 
fore, which race had been made enviable by youl) 
birth. Who is this venerable lady by your sidé, 
an inseparable combination, asit were, of mutuali 
exelusive qualities? For instance, with fresh dati 
mess pear by, she has the appearance of Sun; wit! 
the tiger in her face, she has the deer in be 
eye; with the brilliance of the young sun she hot 
the smiles of night-lilies; with the cries of Kal 
hamsa she is having swelling breasts; her han | 
tender like lotus and yet her hips broad as rocks o 
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di Himalayan Mountain; her thighs camel-like yet 
il having a sluggish gait; who, having not given up 
oi her devotion towards Kumara, is yet affectionate 
ut towards Taraka.’ She spoke—‘Respected sir, pleae 
ris hear for a moment. Our hearts are inclined to 
remain here for a number of days and the distance 
yi is very short. Familiarity will assuredly make clear. 


dt; Let not your revered self forget one seen perchance.” 


lj Having said so much, she remained silent. Dadhicha 
ri | too, with a voice similar to the loud roar of clouds 
jlliaden with fresh waters setting the peacocks 
etat dance in creeper-bowers, spoke majestically thus, 
ys Rover ‘ed sir, being propitiated Her Highness will 
]p|Destow grace on us. We shall sea my father. Get 
ap, let us go. He, who had been acquiesced in by 
ithe other, having got up slowly, started with an 
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offer of salutation. With her eyes, mW. d 
raised lashes and motionless. pupil, as though paint 
ed, Sarasvati gazed for a long time at him wht! 
proceeded after mounting his horse. After crossin 
the Sona, Dadhicha reached in a short while di 
hermitage of his father. When he went awal 
Sarasvati remained for a long while looking in tb 
direction and as if with difficulty she withdre 
her eyes. j 

Then as she remained for a moment contes 
plating upon that perfection of his beauty, her he8 
was struck with wonder more and more. Her ayi 
again longed for a glimpse of him. He E. 
was drawn instinctively by something in the sam 


direction. Her heart went only with him though 
engaged to do so, Like a fresh sone of ail 


orest-oreeper, love was born somehow in her heat 


a. 
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| Now onwards she speni the day, as it were, dull, 
vacant and drowsy. When the radiant sun, a lover 
| of lotus-plants, with the orb thrown westwards, 
having his origin from the three Vedas, was setting, 
with a hue golden like a bunch of Langalikas, with 
j redness like that of an old crane's head, when a mass _ 
of darkness spreading the sky besmirched the, 
| heavens with'a blackness resembling young Tamala, ber 
and when the moon in a slow pace was moving on 
‘the surface of the sky like a swan of Mandàkin» 
| following the jingling anklets of the roaming Siddha 
| -dimsels, at that time of the commencement of night 
Sarasvati, having performed the service at twilight 
| and falling with wearied limbs upon a bed made of 


j Sprouts, remained there. Savitri also, having done 
all the rituals of the evening in due time resorted 
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G to her leafy bed at the proper hour of sleep at! 
went to sleep being overcome by drowsiness. __ i 
But the other, with her couch of leaves di 
ranged by incessant tossings of limbs, did not g 
sleep although her eyes were closed. And sl 
reflected in her mind—'The world of mortals! i 
indeed the best among all worlds as there ot! 
gems of this sort, the ornaments of the three worlé 
laden with a collection of all virtues. F'or instant 
the moon is only an oozing drop of the flood f 
beauty of his face. His glances are beds of ploss08) 
ing white, blue and red lotuses. The lustres of | bi 


body. Blessed are the eyes, minds and youth 
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beauty of those women within whose range of vision 
he comes. By showing him to me only for a moment 
my ill-deeds of former births have, asit were, borne 
their fruits. What a course of action, is now left 
for me ?'—As she was thus reflecting in her mind 
being overcome by drowsiness she at length fell 
asleep somehow for a short while; even while 
asleep, she only beheld the person of long eyes. 
She, who had seen him for & second time in her 
dream, was struck mercilessly in her heart by Cupid 
with the bow drawn as far as his ears. When she 
woke up, smitten by the arrows of Cupid, unrest 
came over her as though to learn about her state. 
For, from that time onwards though not hit by the. 
forest-creepers whitened by the pollens, she suffered 


‘the pain. Even though her eyes were not hurt by 


ihe pollens of flowers carried by the gentle breeze 
still she released tears. Though not moistened by the 
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sprays of Sona scattered by many & fan of Hamsa’ 
wings, yet she became wet?" fnjuzh not borne by 
pairs of roving Kadambas, yet she was troubled Ww 
the rolling waves of the sylvan lotus-ponds. Though 
not touched by the smoke of sigh of separatiol 
released by pairs of separated Chakravakas, yet she 
acquired a pale hue. Though not stung by swarms 
of bees grey with the pollen of flowers, yet sb? 
‘wriggled. ; 


Then after spending a few nights, Vikukstil 
returning by the same route, reached that place and: 
staying his suite as before, approached with vost 
holding an umbrella. Sarasvati, too, who‘ had see! 
him coming even at a distance, got up rejoicing! 
and observing with a neck raised like a fore 
fawn seemed as though bathed him who was wearied 
of his travel with her glance that whitened the tè” 
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, : > nina Soe rons 
| quarters. When he had accepted a seat Savitri 
| asked him out of affection, “Respected sir, is the 
| :young prince keeping well?’ He replied, ‘O long 
lived one, he is doing well and also remembers both 


| -of you. He bears a body only somewhat slim during 


these days. He seemed to experience a voidness, 


" indefinable and causeless. Further, there will come 


18 


& certain lady of noble birth by name Malati to 
gather intellgience from you. She is the breath of 


pi the Prince.’ On hearing this Savitri] again spoke— 


id 


| *Noble-minded is indeed the prince as he honours 
With his acquaintance people that had scarcely 
been known and seen only for a moment. His mind 
was somehow fixed on us for an instant as he 
Was passing, like a shawl on a wayside creéper. 
The magnanimity of your master’s son is not 
‘free from noble descent. The lazy world really 
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does not IEEE at any price the hearts of thé, 
great whose friendship can easily be won. Tt if 
this supreme nobility of the great, scarcely obtait 
able by others, that brings the three worlds to thei! 
service, As though remained for a long time it 
conversing on varied subjects, Vikukshi set out a 
the place of- his object. 

' On the next day; when the holy gem d 
the day rose up with his thousand rays transcei 
ing in! brilli lance, assailing the stars, dispellitt 
the darkness, keen on opening the red lotus? 
Malati was observed to have crossed Soņa atl 
coming on with a few retinue of attendat 
Under the guise of the canopy of the splendour" 
her glittering body, she seemed to bring wit 
the whole clear waters of the Sona. Like Gauti’ 
her lion, she was mounted on a horse, having m9. 
and appearing in hue like CINES of bloom 
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Atimukta flowers. Playfully em on the girth« of 
her steed’ whose ears were slantingly upraised, tc- 
listen to the sharp jingle of the anklets, her feet, . 
beaming with thick Alaktaka dye, having the upper 
surface reddened with saffron, with the flow of 
bright streams of red lustre on either side, she 
was as though drawing along with her a forest of 
sprouting red Agoka that had an ardent desire for: 
her kicks. Upon her hips jingled a girdle, as it were, . 
a proclamation for forcibly seizing the hearts of the - 
whole animate world. Hercreeper-like form was con- 
cealed by a gown made of bleached and white silk... 
hanging down to her toes, and more nice than a. 
snake'sslough. With her limbs, visible through the- 
fine attire and- white with slightly dried sandal, she- 
appeared like a lake with lotus-stalks seen within ite- 
clear waters. Wearing a petticoat, with a hue o£ 
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safflower, beautiful with spots of different colours: 
and -gleaming inside, she appeared as though 4) 
crystal floor bearing a treasure of jewels. EN iths 
necklace, having pearls round as Amalak& fr "uit shej 
seemed to be the autumnal sky variegated wit 
clusters of planets, bright and large, and overeat 
with a mass of cloud, white and thin. Above be 
breasts, resembling full jars, she wore a necklace ed 
with pendant jewel emitting rays, red and green, 9 
though it were a garland of wild flowers indicati! 
the entrance into heart of some happy man. Rendet 
ing the quarters green with a volley of rays i! 
-each one of the golden bracelets placed upon bf 
fore-arm, set with emerald stones in the shape 9!" 
crocodile, she seemed to be Lakshmi followed 
land lotus-beds. With the casket of her lips darke™ 
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by the black hue of betel, she seemed to 97 
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the m mixed with the ree of A drank 
by the moon of her face. Her face was half concealed 
by swarms of bees clinging with enthusiasm to the 
expanded blue lotuses of her eyes, as though by a . 
veilofbluesilk. With an ear-ornament, blue like the 


-throat of a peacock and of dark colour contributed 


by the hue of indigo, sticking to ber left ear, she was - 
like the lightning in the midst of a mass of dark 
cloud. Her creeper-like tender arms w8re seemed to 
be sprinkled By the showers of light of a pair of 


Pendant ear-ornament made of three pearls that . 


resembled the fruits of Bakula. By an inner leaf 


of Ketaki as ornament on the right ear, her cheeks - 


appeared to be licked, out of greed for her beauty 
by the creeper-like tongue of the moon. Her face 


the all in all of Cupid was, as though sealed with a - 
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-round mark dark as Tamala, giving out the perfume, : 
-of musk. Dancing on her forehead and kissing the! 
parting line of hair, wasa portal gem whose uprising] - 
heaps of flickering rays seemed to be red cloth that) | 


covered her crest. Having tresses, hanging loose dit) 


to carelessly tied into a knot and dangling on bet) 
back, as though wearing a wreath of dark chowriesi. 
‘she resembled the banner of Cupid with her crest 
gem as itscfocodiles. She appeared as the familii 
goddess of the moon, the herb that could resto 
to life the flower-bowed god, the shore of ocean %j 
love, the splendour of the rise of the moon of youth. 
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the germinating ground for humility, the meeting 
place of all virtues, the wisdom of nobility, the 
Satiety of primeness. There came a bearer of her 
betel box, mounted on a tall steed behind her who 
seemed as though full of flowers, with eyes long like 
a wreath of blue lotus-petals, lips red in colour, 
teeth shining like buds of jasmine, arms delicate 
like the wreath of Sirisha flowers, hands tender 
| like red lotuses, her breaths fragrant like Bakula 
à buds, and her body whith like Champaka flowers. 
"i While at a distance, she was seomed to be plundered 
y OY the wishes of Sarasvati in her punt 
p Wards Dadhicha, drawn by her pecus ue 
y| med by her longings, embraced by her yearnings, 
: entered within by her heart, drenched by her tears 


É of joy, annointed by her smiles, fanned by her breaths, 
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screened by her eyes, worshipped by her lotus-fat 
befriended by her hopes, and she reached hi 
proximity. Getting down from her horse while sti 
far away, she offered her salutation with the hesi 
bent down. After being embraced by them she punti 
took her seat. Being humbly addressed by them S 
considered herself blessed. With folded palms plate 


an urbanity of her ORAE 


As the noon i due course had passed 9?" 
Savitri gone to the Sona for a bath, Malati, leavi! | 


LES 


was lying on a bed of flowers spoke with a feelili : 
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| thus: ‘Goddess, I i have to say something in private. 
Hence I desire you to provide me with the favour of 
i your attention for a moment.  Sarasvati too, on 
th suspécting a message from Dadhiths pondered over 
‘ as to what she would say, thereby concealing with 
a portion of her upper silken cloth her heart, which 
| seemed, as it were, the shoots of curiosity bursting 
out, and bristled with the rays of nails of her loft 
hand fixed intently on her bosom; clinging to a 
neighbouring creeper, as if, it were the hope of her 
# life that swung with her incessant sighs, while her 
il! dan Bling ear-ornament made of leaves appeared like 
the 9ar going forward to listen; inundating the 
a World of mortals with the flood of beauty of her 
ij bloomi ng face-moon as though with the stream of 
gi Passion, lifted up by swarms of bees clinging to the 
Tagrance of flowery bed, asif they were her longings 
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issuing forth in concrete shape SEE by di 
burning of fire of love ; being afflicted by the arron 
of Cupid she very slowly rose up from her flower 
couch, and drawing close to her ear Malati reflectel 
in her cheeks, as though out of bashfulness she wol 
say, ‘Tell mein confidence, with a sweet voice cleve] 
ly spoke thus :— ‘Friend Malati, why do you spol 
thus ? Who am I to grant the favour of an attenti 
or body or life ? Even without a request, the char 
ing and the lovely are masters of our all. Thereis™ 
thing that you are not to me—a sister, a loY^ 
friend, a second life. Engage this enduring body 
any kind of work emall or great. Towards y0% 
heart is obedient and free from &ecrets. Through? 
affection, 1 am your dependant and at your dispo 
Divulge, sweet lady, the thing desired to be gal 
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k ‘Bhe too, spoke thus,—‘Lady, the sweetness of 
sensual objects, the ardent,longing of all senses, the 
infatuation of youthfulness and the restlessness of 
the mind, are well known to you. The irresisti- 
| bility of passion is notorious. Hence, please do not 
| restrain me by taunt. The reason for my chatter is N 
# not foolishness, fickleness or craftiness. There is 
i Nothing that great devotion to a master would not 
‘induce one to do. O Princess, from the very time 
when the prince saw you, Cupid has been his precep- 
lor, the moon his lord of life, the southern breeze his 
‘solace, mental torment has been in the place of his 
, Confidant, pain his great friend, wakefulness his 


relative, longings his spgs, sighs his vanguard, 
death his attendant, uneasiness his messenger, 
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express ? Should I say, ‘The prince is a good matt 
for your ladyship, it will be honouring oneself: 
‘of good nature, it will be opposing to what he hes 
started? a brave person, it will be inconsistent vit 
his state ; ‘a blessed one,’ that is in your hands; ‘fir 2 
in affection, that implies a clever hint; 'skilled ind 
ing service,’ it will be out of keeping with his prine: 
ly rank; ‘he desires to be a slave till death, it will. 
be a rogue's pranks ; ‘you would be the mistress % 
his house,’ it will be an allurement ; ‘she is blessed". 
secure such a husband, it will be a predilection ie 
my master; ‘you are his death, that is 'unpleasanii, i 
‘you are not aware of his merit, that is a censu 
‘you have favoured him on many a time in í 
dreams, thatis withouta Witness ; ‘he begs of you! fit 
his life, it will be à cowardliness ;* go over there: 
v ill be a command ; ‘though forbidden he goes ™ | 
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* hero perforce, E "ih ee an insult Therefore, if I 
| Say that you are beyond the range of words, the 
~ decision lies with you. After saying so much, she 
Temained silent. —beu ad eu eif et 
Then Sarasvati replied with her eyes wide 
"open due to delight, "Friend, I am not able to speak 
d at a great length. O lady that speaks smilingly, 
here am I at your words. Take care of my life.’ 
y Malati, having said, ‘What you command, are the 
t "| great favours’ and saluting her on being overcome 


: ‘by excessive joy, crossed the. Sona with her swift 
.,0ving steed and proceeded to the hermitage of 
 Chyavana to bring Dadhicha. But, the other also 
jade Savitri know about the events on account of 
her friendly relationship. She spent the rest of the 
i "lay, Somehow as though a Kalpa, with her heart 
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aching under the burden of longing. When the hof 
sun was setting, the dusk was gradually descending, 
the moon vith the rays had risen from the quart 
presided over! by Indra, bright like a smile, & J 
though a lion coming out of a den, then Sarasval 
sat down on the sandy banks of the Sona that A 
white, delicate like a china-silk, having a wa! 
surface as on a silken soft bed. Having a Ti 

her forehead, as it were, the moonlight of Dadhichi 
toe-nails that stuck as she in her drexm fell 5 
supplication at his feet. Reflected in the mirro 
her cheeks, the moon moving near her ear, see 
io inform the message of Cupid, ‘Sweet : smi 
lady, here have I brought the one dear to the eat 
Scattering a pencil of rays of nails, her hand! 


it were, a bundle of T moon-digits formed ino 
chowrie, fanned jd her perspiring cheek. Above 
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i heart was she somehow bearing a fren lotus-stalk 
ir that murmured on her bosom, as it were, a cane 
d across its portals let fall sportively by Cupid with 
f words, ‘none but Dadhicha should enter here.’ Thus 
# she observed and there arosé in her mind the 
‘ thought—'Even when I, that go by the name of 
a Barasvati, like a woman of low birth, have been 
" Overcome by this one born of'the mind, what then 
to say of other maidens that are helpless and 
Bt ' fickle 2” 


i Accompanied by Malati, Dadhīcha came, bring- 
^ ing sweet smelling odour like the month of Madhu, 
: |. bearing l lotus: -stalk Ti like a swan, his face raised high 

in exuberance SF delight like a peacock at a cloud, 


/| with white sandal paste like the Malaya breeze; 
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drawn on, as it were, by the lord of planets with 
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his rays by the seizing of his locks; wafted asi] 
were, by the southern breeze competent to exciti 
passion; borne as it were, by tho swelling waved 
emotion. His foro: was concealed by a swarm d 
bees that thronged toward his perfumes, as i 
with a piece of blue cloth and gleaming E 
like the temporal bone over the ear of an | infatuafd 
love-olephant, the moon'simage whitened the guríat 
of one of his cheeks, as though with grace 
abashed smile of a first uaion. Having approach? 
and conversing in words broken with a voice lis 
that of a swan as though mingled with the tini 
of anklets of his beloved taken to heart, he spe 
that. charming night as directed by Cupid, 
taught by youthhood, as dictated by P* 
and as instructed by cleverness. Having gai 
confidence, Sarasvati made herself known to hia? 
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l| with her, did he spend more "icis a year as though 
| -a single day. 

| Then by the grace of providence, Sarasvati 
bore pregnancy. At the auspicious hour she gave 
dj birth to a son endowed with all good characteristics. 
of No sooner was he born than she conferred this boon 
j| upon him. ‘By my blessing all the Vedas with their 
i) -e'rets, all exegeses and all atts shall themselves be 
manifested in him. Enshrining Dadbicha by her 
heart as if to display the boast of having obtained 
an ideal husband, she ascended, in accordance with 
the Sictate of Brahma, along with Savitri, to the 
Brah maloka. When she had gone, Dadbicha as 
struck in heart as though by a thuudervolt, went to 
forest tə do penance, being afflicted by her sepa- 
ration aad after appointing a hermit-girl, named 
‘Akshamala, wife of his brother (Bhratr) who was a 
brahmin of Bhrgu race, to bring up hisson. When 
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Sarasvati gave birth to a son, at the very boll 
Akshamala too begot a child. So did she, who 
milk common to both, bring up gradually thos 
children without any difference. Of them, the om 
was merely named Sarasvata while the other Wë 
named Vatsa. And there existed between them # 
enviable love as between brothers. 
Then Sàrasvata who by the power of B 
mother was possessed of the whole wealth "i 
knowledge at the very beginning of his yout 
transmitted in entirety the learning to Vatea, bt 
brother of the same age, a loving and dear frie" 
To him who accepted the hand of a bride 
created out of affection an abode named Pritikt! 


in the self-same region. He himself taking " 
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Pihama tas baaa ANa va soe ER aie A 
-| a Palaga staff, skin of black antelope, bark garment,.. iar 
| string of beads, girdle and matted hair, reached Eai 
g the vicinity of his father engaged in penance. 


Afterwards from Vatsa sprang a great line of 
noble descent like the flood of Ganges, proclaimed. 
allover by the growing fame, of the school founded: 
by its promoters, honoured by great kings, steeped: 
in the lore of all arts, esteemed by great ages, 
jV competent to vanquish its enemies, extending its 


i 


sway over the surface of the earth and without. 
a stumble in its onward march. Wherefrom were 
born Vatsyayanas who were sages dwelling in the: 
house. Though adhering to the practices sanctioned. 
by the Vedas, resorting not the false hy pocritical 
tenes, observing the fast of a cock yet free from tbe 
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-actions of cats, noi partaking the food prepared h 
others; free from the slyness, duplicity, craftines| 
and bragging; casting off hypocrisy, treating di 
‘honesty with contempt, pious by disposition, devoll 


trecensions, expounde® 
-of all knotty problems in the imports of Texts, pools 
orators, free from jealousy, fond of sweet spe! 
well-versed in artful jests, skilled in associati 
with the good, familiar with the art of dance, 8% 
‘and music, never cloyed With ¢ 


radition, compassio’ 
-Zte, pure on account 
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1- by the good, o h the hearts wet we the fluid of 

| tenderness towards all living beings; in the same- 
Manner, possessed of all Virtues, yet not over- 

| whelmed by the quality of Rajas ; possessed of. 
| patience, affording delight to their dependants ; not: 
cruel, adorned with knowledge ; not dull-witted, . 
well versed in al! arts; devoid of faults, helping 

Others ; not harassing others and yet suns; without 
Pride and sacrificers ; irreprehensible conduct,,. 
devoted to enjoy ment ; free from stupefaction yet 

temples of virtuous deeds ; never failing in the. 
i| Performance of sacrifice and skilful; free from. 

&| deceit and conquered the desire; pre-eminent and. 

twice born. 


As this race continued, the world moved on, the- 
Periods of Age passed on, the age of Kali ushered. 
| in, the yaars rolled by, the days passed on, and the- 
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-time sped, in due course there in the wide family of 
Vatsyayanas increased in ar uninterrupted succes 
sion of progeny, was born a Brahmin. namel 
. Kubera, attached’ as Garuda to his Guru. To him 
were born four sons, Achyuta, iéana, Hara ani 
Pasupata, enlarging their progeny by the power of 
Vedic knowledge, like four yugas like the stout arms 
of Narayana that delighted the circles of the goo! 
Among them Pasupata dlone had a son, noble, by 
-name Arthapati, the crest-jewel of all the brabml! 
-schools, who like the weight of the earth, W3 
profound as the four oceans and keeping steadias 
- to the tradition of hisrace. Tohim were born elev 
blessed sons, named Bhrgu, Hamsa, Suchi, Kavli 
-Mahidatta, Dharma, Jatavedas, Chitrabhanu, TH” 
uksha, Ahidatta and Vi$varüpa like Rudras with £44 
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<ovəred with the sprays of nectar from the moon. 
‘Of them, Chitrabhànu begot a son, Bana, by a 
Brahmin woman named Rajadevi. While yet a boy, 
he was deprived of his mother who was snatched 
‘away by the will of powerful destiny. But his 
father, out of great affection for him took the role 
“of a mother and in his own house under his care, the 
‘hoy grew with vigour added more and more. 
When, now being about fourteen years of age, 
he had gone through initiation andal lied ceremonies, 
and had come back from:his preceptor's home, his 
father too, having performed all the rituals befitting ` 
aBrahmin as laid down in Srutis, attained the eternal 
| Test even w rithout reaching t thelall otted span of life. 


ry 


| On the demise of his father, Bana in the anguish 


` 


o \ 

a = fag TES feni Xi 2: 
PEIECILEIEEIIE Riu Qo Pep A- pd m 
(ea x A unu Je HE (à 4 ^ 


|. pom 94 ved E 
80 HARSHACHARITA 
\ ee d Nd 
 Warfezqurskmue Grid ist 1 na q Atza we s 
(o aatiaarigraday ae, GILSATSTAT T Hp. 
X s LE. SEa 
d MITE, Aidha ow HIATT, MATa 
Jaa ISIN THA | SDHeXTUS Sum 
aami: Ber WEINE | aa T | WAT T qad ay 
Saas, woatsligne: ot faq, sadi weet 
aon, aiar arama, ino. BIETE 
o A JAE: , aangaan, FEITE 
ama Dal, eg fot TCR: SITE 


of his profound grief, burnt in Des dem and 
night, spent few days somehow in his own house 
Slowly as his sorrow had subsided, he became at 
object of ridicule by indulgence in a number of. 
youthful follies either on account of the misconduct 
caused by independence, impetuosity dominant it 
boyhood, or the aversion of fresh youthhood U 
steadiness. He had friends and associates of the sa: 
age; among them he had two brothers of low birti 
Chandrasena and Mairshena, and a close friend the 
vernacular poet 1é&na, followers Rudra and Nar 
yana, two pandits Varabana and Vasabana, & bar? 
(versifier) Venibhàrate, a Prakrt poet of noble desi 
cent Vayuvikara, two panegyrists Anahgabana 81^ 
Suchibane, a middle aged widow in rod ed cloth? 
BR a shake: “charmer Mayürake, a beta} 
ce 2A ; 
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f bearer Chandaka, a young physician Mandaraka, a 
f Teader of books Sudrshti, a goldsmith Chamikara, a 
4| Supervisor Sindhushena, a scribe Govindaka, an 
j| artist Viravarman, a model-maker Kumaradatta, 
j| 3 drummer Jimüta, two vocalisís Somila and 
a Grhaditya, a (female) attendant Kurahgika, two 
flute-playerg Madhukara and Paravata, a teacher of 
j Music Darduraka, a shampooer Keralika, a dancer 
| 9Ddavikà, a gambler Akhandala, a cheat Bhi- 
4| caka, an young actor Sikhandaka, a danseuse Hari- 
| aika, a Bhikshu Sumati, a jain mendicant Viradeva, 
8 narrator Jayasəna, a Saivaite Vakraghona, a 
ay Blolan Karala, a treasure-finder Lohitaksha, an 
Chemist Vihañgama, a pot-maker Damodara, a 
J OJurey Chakorāksha, a mendicant Brahmin 
| 2 
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Tàmrachüda. Such as these and others as ‘his 
associates, being a victim to youthfulness, with 3 
heart drawn by the curiosity for seeing other 
places, although he had wealth enough for ë 
Brahmin earned by his father and grandfather, ani 
. despite his pursuit of knowledge that was ul 
broken, he went out of his house. With no restraint 
on himself, entranced, as though by youthfulness 
with a roving mind, he became a butt of ridicule 0 
the great. 


Thereafter, in Seen degrees, by observing the 
great courts of kings attracting! the mind e 
account of noble p 19ble practices, by paying his homage # 
the schools of learned illustrious by flawless Jor& 
by attending the congregation of the meritorio 
abounding in invaludble discussions by piangi’ 
into the sphere of intelligent persons endowed wild 
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‘deep inborn knowledge, he regained the sage attitude 
9f mind inherent in his family. Many years after he 
Went again to his own birth place, the abode of 
Brahmins and the refuge of the Vatsyayana clan. 
Thera, Sreeted like a day of festivity, by the 
kinsfolks that manifested their relationship on 
‘account of being intimate with him and that 
Tenéwed their affection and good disposition after 
ʻa long time, he again came in the midst of friends 


9f his boyhood enjoying as though the bliss of 
Moksha, 


. Thus ends the First chapter entitled ‘Tne des- 
Option of the Vatsyayana race’ in Harshacharita, 
~~? Work of Bhatta Bana. 
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THE FIRST UCCHHVASA 


giaita, the original work of Bhatta Bana is 
named after its hero, ea Rd area za ss. The 
afad suffix sur is added by theruleof Panini ae 
#4 1-3 and drops by the application of the Vartika:— 
generen: waa aged. ares means a literary 
prose- work of narration. ' 


Generally Sanskrit poets begin their works 
with a benedictory verse known as Mangala with 
a view to a happy completion of the work begun. 
Dandin refers to three kinds of Mangala—anaiaate 
ques a agan anata is the invocation of a deity 
to confer blessings on the reader, poet or spectator: 

. This sort of Mangala is generally resorted to at the 
commencement of dramas where it goes by the 
name of Nandi. The second kind of Mangala vi^» 
qafa lies in paying homage to the deity nearest 
at heart to the poet; and this has been resorted ? 
in the opening stanza of Harshacharita. aaa 
the third kind of Mangala consists in mere refe" 
ence to some sublime object or person or a mentio? 
of some auspicious word or words; an example? 
the same is the opening stanza of Meghasandel 
and Kumaàrasaibhava. 
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SP 
erse l. &@H% an: The author offers his homage 
4o Lord Siva. A noun governed by 744 and similar y 
indeclinables takes the Dative case. Panini:— 
AACA TM STIS HT. According to some, the 
epithet 3: may also refer to gł and Aa. aay: 
ayes: and ay ARAIN. g& Ru sale a: az: a qa 
aR Ta Ne Te gring Raar anamà Charming with 

the moon touching his head which never bends to 
anyone. The comparison of the moon to AT is 
happy since both are white. gummi sai Wurm: fret 

Tea ae. AJARA ani rq. SAPA qui ep mc 
Wea: qup Aaaama Who is the first 
pillar in the building of the city of the three worlds. 

As the Supreme Being, He is the cause of creation, 
Preservation and destruction of the Universe. In 
‘constructing a house the first pillar is planted on 

an auspicious occasion with ceremonies, and 
thowries and flags are tied to it. 


Verse 2. sai aati I worship Uma. How is she ? 
QU fee zn aca: qur aes erf qur: ot anA- 
"imd. Note af at the end of a Bahuvrihi 
‘compound changes to aq under the rule:—agttat | D 
Sten: WISH and Feminine euffix^st is due to 
anini: — Rrlersgar, Her eyes were closed with the 
delight of grasping the neck of Siva. The second 
half of the verse sets out a fancied reason as to the 


losing of hur eyes. xeu AIM MAT SU: eTA: QT 


FRAT. aura) ATS 
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at megaa Kalaküta is a poison that 
came out first when the gods and demons churned the 
Milky ocean. It was drunk by Lord Siva to save 
the world from destruotiou. 
Page 2. Verse 3. Next the poet pays homage to 
Sage V yáea. qut saam qa. Vyásais so-called because 
hecompiled the Vedas in the present form. ‘Rara SRM. 
qum gump cung zü cnn. wi ASN wá aer eut 
Knower of everything. «dh Gat: quet AIA He is: 
Brahma among poets, since he is the forerunner of 
succeeding generations of poets. 4: ate go ARG 
a Who composed the holy Mahabharata by hie 
choice words. waar Wa d$ 34 Just as Bharata 
continent is made holy by the river Sarasvati. 
Verse4. In this and the following five verses 
the poet deprecates the imperfect knowledge 
acquired by the so-called poets. sr, gad: 4a: S749 
Bad poets, #% aifiet zx ated Here bad poets ar? 
compared to cuckoos by means of three sets of adie” 
tives. (1) ter afafa ef: ast cara: cmfatsaces: The 
intellect of poetasters is ruled by passion ; noble 
thoughts aud ideals are wanting in them. The ey? 
of Kokil is dominated by redness on account of the 
feeling of love. (2) arma: Bad poets are talkativ?* 
they lack coherence. Kokils also warble ceaseless!!’ 
(3) «rifts: Doing things as they please; composing 
poems without strictly adhering to the rules 0 
poetry ; as applied to Kokils, they excite passion- 
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‘Verse 5. (@#44:) q W seem: afta Countless are 
there the poets in each house who only give bald 
description. ata 27 Like dogs that are innumerable. 
amaS: A. common characteristic, though existing ' 
both in the ordinary and best type of dogs, still & 
world of difference is found in their worth. Like- 
wise, the common characteristic of «f is found in 
bad poet and a poet of genius. agat: mar: sid aangat: 
aqq: Poets of creative genius. a aga: Aro rare. SKI: 
@. Sarabha is 2 fabulous animal with eizht legs 
believed to be stronger than a lion. 


Verse 6. Here the poet compares the plagiarist 
toa thief. arena: aA: aat a A poet who is not 
teckoned to be so among the good. Note the other 
interpretation @-a1-@qd: = saiam: means ‘is counted 
as no man. xt: Amey Detected as a thief. The 
inferior quality of the work of a plagiarist stands 
exposed by the side of superior composition of the 
good. By what means? a 3 am: amt quan: cat 
waa By merely changing the words of other 
Writers. A thief is detected by the change of 
colour of his face through fear. "anai faerat feet: 
waikginqga: By concealing the marks of different 
style. Particular words such as "fi, e&t etc. employed 
by great poets are deliberately suppressed by the 
Plagiarist. The thief conceals the marks of his 
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fetters. The idea is that as contrasted to a plagiarist 
a true poet never depends upon others for his words 
and ideas. 

Page 3. Verse 7. Here Bana explains that each 
region of the country is featured by a particular 
style. eddy, Barat Tay ESSET, Works of northern 
poets abound in puns. T or paranomasia is of two 
kinds—aecea and eris, pun arising from sound 
and that arising from sen:e. 5I«€W is also of two 
kinds—a@veeq and apem. In «4 are employed 
words which have different meanings separately. 
In ag% words are used which in compounds 0I 
Sandhi have different meanings while the separate 
members constituting the same have no double 
meaning. sdzg eriam The western writers, on the 
contrary, focus their attention only on the sense: 
absence of elegance of style and figures of speech 
are patent in them. amag sce While poetic 
fancy is the main feature among the southe 
writers. sal or Poetic fancy is defined in Kuvel* 
yananda thus -— HITS Tas ere AAA 
gaa. In Utpreksha an object is poetically oom 
ceived of as identical with a different thing. 9" 
means Sé mdr. The real character is 2% 
totally lost sight of, but at. the same time it js 
made the subject of a doubt with special leanids) 

towards one of the alternatives. It is classifi 
into taser, Fg and Wee. In sen of 8g (79^ 
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-thing that is not a cause is suggested as a cause. In 
-qat a thing that is not of a particular character 
'js conceived of as one of that character Again, a 
thing which does not result from a relevent object is 
fancied to be its result and this goes by the name of 
wars Words indicative of Utpreksha are set out 
in the following Karika—a-4 ang a3 sia} -qaiiaaaiaa: i 
SHAT ASAT TEATS aru uo dieu agea Among 
"Gauda poets pomp of syllables are predominant. 
. According to Dandin, the author of Kavyadarga «dt 
and siet styles are two types recognised by him, 
-although later rhetoricians have added more to the 
list. Vaidarbhi and Gaudi styles represent two 
Opposite extremes. Simplicity and elegance are the 
“essence of àgi style, while the verbal pomiposity is 
the essence of mt style. 


Verse 8. What are the essential requisites that 
constitute a good poetry are laid down in this verse. 
(L) #4: ad: A new subject, not handled hitherto by: 
anyone. The vividness of imaginative faculty of a 
Poet is referred to here, which goes by the name of 
aAa. (2) aam sta: A description free from vulga- 
Ty. aÑ identified by Dandin with «aw is the 
‘description of the form of an object in its different 
Plights or aspects. The description of a child and 
her Movements, lions in a jumping posture, horses 


| *loping, birds flying, deer in an attentive mood, 
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in short, of anything doing an action inherent to its 
nature comes under the head of «Ift or exa. Vig 
definition given in Kavyadaréa:—alaaed qaaa 
mental SAAT AISSPAAAT N MA means 
vulgar, emizadr Freedom from vulgarity in sense or 
speech. The following sentence is an instanceof 
vulgarity in sense, FA FHA Ata ci FA v4 

‘Damsel, when [ love you how do you not love me! 

The same idea can be put in a felicitous languags 

thus: emp madas aft avant fea: 1 cafu faded Pele 

sels? carae: u ' ‘Sweet-eyed lady, the outcast Cupid is 

unrelentingly hard on me whereas to your gool 

fortune he is free from spite towards you ?(3) afar 

^W: A pun not laboured or strained. A word, the com: 

prehension of whose meaning is retarded is fH hart. 

Vide Vamana:—=aftarasay. Example :—«eratsit 

aga arat meaning srezsrza3gsrar. (4) egz: ca: The most 
important element of poetry is ta or emotion. It ca? 
never be expressed. It can only be suggested. € 
eR ca: That which is enjoyed; an emotion unde 
lying Poetry, - _ <a has been defined in Daéarüpal? 
thus ficis Wasa: aima: agi 
XC EU Rasa consists of a enna or sentinel! 
a ea delectable by the cumulati"? 
Has ahawnag and szfsms 

Rasas or emotions that are considered to be the £% 
of poetry are nine in number-ait the erotic, a4 DA 
humorous som <the Pathetic, wz the furious, 


E 


uu 
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ts] heroic, 447% the frightful, dw: the loathsome, sd 
b| the marvellous and mra the quietistic. Vide the- 
a following extr act: — x33 ETUESITT UTA |drscarga- 
| queda tar: eaga: ! The nine amas or sentiments. 
which make up the said nine Rasas are enumerated: 
in order thus:—xfüg[a2: Wea AAA wal qur | aaah - 
Sur: ema aa FATA li They are love, humour, grief, 
rage, valour, fear, disgust, wonder and tranquillity. 
(5) aer: When a style is such that the words- 
| therein are fresh and lively and seem to dance, the- 
| style issaid to be characterised by fie raciness. Tho- 
style seems to be sporting. Vide Vamana: fiszagar- 
| wl. Ux zx ge These qualities are seldom prosent 
| in a single composition. 


Verse 9. Bana condemns a work containing the- 
whole range of metres that fails to gain apprecia- 
tion, qer 43: saa f& What is the purpose served by 
the work of such a poet. ae, aati gw dot aa Tale 
R aigaramià Whose tongue comprehends the- 
| farthest limit of metrical skill. m34 « sum 
That does not fill the three worlds; not attained a- 
lenown, uw «ur za Like the work of Mahabharata. 
ah, Tid Waid sd aigoa That contains. 
"| Iimumerable episodes. 


Verse 10. The poet now offers his homage to: 
the writers of Akhyayikas. Fä wd aU adau: 
entrar a aq They, the princes among poets, 
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-deserve all praise. area, according to Bhamah) 
is a work of prose consisting of words and idea 
flowing, harmonious and pleasant, having a nolj 
- theme, divided into chapters known as Ucchhvag 
a narration related by the hero himself, and couch 
in Vaktra and Aparavaktra metres forecast 
future events. How are they ? segre std argue 
afi ser They are not tired even at the end off 
Ucchhvàsa. They have not become exhausted t 
continue their task of composing another one will 
same felicity. ast «Ti aca anà Upon whose lip 
"Goddess of Speech dwells. The word Sega in th 
sense of ‘a breathing out’ provides an appare 
-contradiction since one who is exhausted, is describ 
to breathe hard. The secondary meaning of ij 
verse may also be noted. On the authority of Git 
—nf& guit, the epithet zr may also refer to Creati 
who is not exhausted (afaa:) at the end of Univers 
(s-gairdsit). Goddess of Speech is described to 
‘upon the mouth of Brahma, 


Page 4. Verse 11. This verse refers to the bil 
ies e of Bana for Subandhu’s Vasavadatts 4 
an ad: aaga amaa, Tho pride of poets cortaill 


melted away through Vasavadatta. When ? =m) 


"WT As it came to their ears. Like what? 


- f. . Vy 
Eo C Pride of Brahmin seer viz, D0” 
Vanished? qmggawt ay <q By the missile of P357 
Was. ada Sal Sram That was given by Indre. j 
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jai T At a time when it came near Karna. 
Y À diferent interpretation is also given by construing . 
a mgm aw. The pride of Pandavas vanished as the- 
javelin given by Indra came into the hands of Karna. 
Í The work atgaa™it of Subandhu is classified under the. 
head of «T. According to Bhamaha a Katha is not. 
| composed im verses of 447 and ataşa metre nor is 
| it divided into Ucchhvasas. Unlike Akhyàyika, the- 
story is not told by the hero, but by others. The- 
„| classification of prose compositions into Akhyayika. 
jand Katha has after Dandin became purely a matter 
4 of antiquarian research. - 


Verse 12. Here the poet makes mention of 
i} another writer of eminence. wztetaae maam: Tho: 
i Drose-composition of the revered Harichandra. 41% 
| refers to prose-composition as distinguished from v 
e poetry. aq eq aat «3 Denominative root 
formed by adding zzz under Panini smia, 
|T pre-eminent like a king. The first half of the: 
4 verse sets out three adjectival phrases, (1) Ta} a7: 
LUI SaaS: qaaraissae: On account of the arrangement 

|"! Words, the seme is brilliant. As applied to the- 
Jamg, itis to be taken as splendid by the attain- 
“ct of the exalted status. (2) a. It is delightful ;. 
^38 applied to aq, putting on a necklace. FAFA BAT 
d" arisa: In keeping with the rules of 


p 


[P tics, itis formed with the arrangement of letters;. 


| 
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-as applied to 23 glorious by the rule of his land ay 
preserving four atis. 


Verse 13. Another poet worthy of namei 
mentioned next. 417467: JaA: stax ere Satavahen 
made a treasura of songs. ta: 37 A treasure asl; 
jewels. «sf Immortal; inexhaustible. amri Ne 
vulgar ie., refined; not of a rural origin. 
“sift: 43 d: fam: Of purest character. IÑ 
“be taken in the sense of amaA. Koga is a me 
„grouping of different stories without a comm) 
"thread. amara identified with Hala by Hemachandn 
‘is the author of asad} a Prakrtic work. 


5 
pga 


. Verse 14. Here the poet praises the glory 
-Pravarasena. saata did: The fame of Pravarasel 
-How is it? gagaa essal gadissaet Bright like lo 

MI WK AT Agar saar That went to the other shore 
“the oceon through his work, Setubandha. 
whole verse furnishes a comparison for the f 
of the celebrated poet. gata Essaer SqAISTAST, adit 
“witeat ga Like the army of monkeys under ! 
leadership of Kumuda. ammer ui d agar satay 
reached the other side of the ocean by the bri 
-constructed by them. Dandin in Kavyádarse © 
counts for the superiority of the tongue SP) 
-in Maharashtra to the existence of a whole body | 
high class literature like wa. It is a poetic won 
«covering the length of 15 A&vasakag, In the 


ea 
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| eight Aévasakas, the work deals with the circum- 
stances leading to the construction of Ramasetu. 
The poem is also called tangqa or strictly speaking 
wang in Prakrt. The word saaa as applying to 
| gi is dissolved by the commentary thus-54 (xeztvn- 
7] aaga zUrd:) Ta: quf d vaca: (reu) Aut za: aea. Note the 
| propriety of comparison inasmuch as Aff often 
“| poetically conceived of as white is compared to gg. 


Page 5. Verse 15. ara: dz: Rue: ma aa: dX The 
‘dramatist Bhasa attained the same degree of fame 
through his plays as he would have done in the 
erection of a temple. The rest of the verse contains 
| adjectival clauses qualifying both ales: and $389. 
(l) a (smage) arcadia azar: One who holds the 
conduct of the stage ; a stage-director. d« ga: «Td: 
"Bb at qransawa:. About-the year 1909-10 the late 
Mahamahopadhyaya T. Ganapati Sastri announced 
to the world the discovery of lost thirteen plays of 

hasa. All these dramas begin with the stage- 
‘direction and then the Mangala éloka is introduced. 
Mi Constructed by architects. (1) Tei sufre àg d: ag- 
Ws: The plays are full of various characters. (2)7@7: 
“W739 à: In which there are several stories. (1) aq- 
V5: Furnished with startling episodes. "Wis one 
“Of the suae, ihe others being 419, (cz, 3231 and sid. 
f harata, the author of. Sanskrit dramaturgy Baye: 
| "iva Tet CARTAN [MIATA RENT qt Tali SUA N 
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Though by itself serving no purpose it is intende? 
to act as a foil to the main theme. Vide Pratapa. 
rudriya :— mazai ed Tatar eue wur (2) Temples 
possessed of banners. 


Verse 16. This memorable verse of Bam 
elicits his high admiration for sweetness of Kali- 
dasa’s poetry. wiwzraeq afng At the fine utterances 
of Kalidasa. zc ar sta: a amà Who is not pleased? 
wsüs 24 Like a bunch of lowers that pleases every 
one. aycaalg Overflowing with the sweetness cf 
honey. «wr& in the reading wqxaratg is taken in the 
sense of ‘agreeable’ as applied to afay and ‘glossy’ 
as applied to «vestig. 


the ferm of both. (1) Ageia: eqq: qup T agara] 
By which love is kindled. The work Brhatkatlé 
contains plenty of amatory legends. The commen: 
tary interprets also thus i—ageita: sara: «afa dii 
Tal ACATEATM Feat 38. The fame of Naravahanadatt^] 
an incarnation of Kama is made known. (i) Th} 
had consumed Cupid. The thirg eve of Siva in 
wrath burnt Cupid to ashes ag the latter shot bit) 
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flowery arrow.  Brhatkatha, a work ascribed to 
Gunadhya was written in Paisachi language. There 
are summaries in Sanskrit for this great work— 
Somadeva's Kathasaritsagara and Kshemendra’s 
Brhatkatha Mafijari. The original Brhatkatha is 
aj not now available to us. Dandin refers to the 
k| popularity commanded by it in his Kavyadaréa 
s]. thus:—mraradi sretgarat gaa, (1) md dai: sarah 
»| aet ur ganisa That won the heart of Gauri. 
y| (2) By narrating the story of Brhatkathā, Siva 
f| propitiated Gauri or, as the commentator construes, 
e| the .Vidya presided over by Gauri which was 
y| Propitiated by Naravahanadatta. 


d 


` Verse 18. While bestowing high praise to the 
f ‘Sreatness of the poet Adhyaraja, Bana explains ina 
à modest way ihe difficulty confronted by him in 
entering into the world of poetry. Sar wea q maed. 
Bana’s tongue seems to be checked. aza: atm: 
7 And as though drawn within his mouth. aeaa 
aq: ener A menage: By the work of 


qt j x 
i Adhyaraja, named Utsiha. Why? eat: ei: af By 
j- the Simple thought that they abide in his heart. 
5 hough the work of Adhyaraja as a whole does not 


| Temain in his heart, the mere memory of its value 
| 80d greatness is enough to draw his tongue within. 
n cais is looked upon by Bana as the sufficient reason 

Xor not embarking on poetry. The identification of 


T 


E 
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awaqa with afar is discredited by Mr. P- y 
Kane, on the ground that the author had referred 
to that name in one of his foregoing verses. Ths 
word sa is explained by Sankara as zw «rei 
Marking of time in dancing. 


Page 6. Verse 19. aam Even though his tongus 
is withheld by the Uteahas of Adhyaraja. emer 
aAA: aay menka, ea sag Vs Ide gg 
«e$ «UR Bana ventures in the rash act of swimming 

. with his tongue in the ocean of Akhyayikas.” sm 
awa ata: He is fearless because of the loyalty to the 
king. His loyalty has gained him the confidence. 
aAa =A + zd: also means being surroundel 
i.e. protected all round. faett arga: Reese: Bans 
is eager in achieving his goal i. e., the compositio 
of the present work. The word sa: in aenea: i 
also taken separately and construed with Miems 
(53) The fear may be with reference to tt 
completion of the work, dealing with the story 
Harsha. He is afraid lest he would bring disgta® 
upon himself in the court of the learned. 


Verse 20. smenf wem ga n The distinct? 
features of an Akhyayika are here broug" 
out by a comparison to a bed. (1) gie sepa (my 
34 sen garmen A narrativo is pleasing £ since} 
conveys knowledge with ease. (2) ad a: 9ats: 83 


b 
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The bed is agreeable in waking up its occupant ` 
happily refreshed. (1) sme: ace: By words convey- 
ing sense is adorned the narrative. saami qufat 
mà Ga sss: ganai: (1) Brilliant on account 
of the. arrangement of good letters. (2) The bed ig 
adorned with feet overlaid with gold. 


Verse 21. Here a glowing tribute is paid to-his 
patron. 29: su The reason for cherishing his name 
as furnished by means of two adjectival clauses. 
(D eq sam UA saeaqt aa MFR: a gar Anat tal Sep s 
WwsMe3eWWEENEdsUz2: He gaurds the world bya 
wall of fire of glorious majesty. (2) serat saa) aa- 
We RA Prat da: enmesuüasaizstmis: He is the 
Mountain of good fortune in fulfilling the desires 
of those who seek him. oftaaa is the name of a range 
of mountains in Telengana. 


TT eto. agaaà Passive 3rd person singular of 3 
with a3. Runs the tale as handed down by tradition. 
lud denotes repute, aT: AMAA ATA. in refers to 
the following six gunas. @g4e7 J446 AIA ANA: PAA: I 
TRNA yont AT gien u A different construction 
$ also given thus :—zafi = Aai a paR IRA 
TW Ranger a st ama) amara i For the several mean- 


Mes 9f the word s vide Amara—*'t ARRATERA- 
"n Sra. RÀ Agda vni. Vide Unadi sütra —qdà 


-' An instance of Aluk Samasa sanctioned under 
*tini—eeeraragem: duram. One who stands highest 
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i.e. Brahma. Vide Amara—a&emg BÈZ: TAA frame, 
aa afa The story begins with Lord Brahma 
enthroned in his own Loka, fire: eremi Praha, The 
suffix 4a (a31) is added to nouns in the sense of 
‘possessed of’ by the rule of Panini—«aemeateafu 
waz. As to the several meanings of the suffix em 
vide the following Varika cya Rarna ficri. 
fum) xsara wafa gam: U Vide Balaman. 
rama thereon—4W:—4gei— 44T MA W4WT4 frat 
weal Fa imie aN ARA a 
anaa -sR a | i-a sat persa aaa Aak 
qia faex akaa aae agag: He was reclining 0! 
the full-blown lotus seat. How was Brahmi! 
Baa: sga: ast d: ger. gait: means Indra 
Vide Amara—aeuat: gd: gega: gvequ. fre: RET 
anfa gÑ sai: d: tals: aaa: He was surrounded bj 
Indra and other gods. fiar aaan: azar; aaar Blant 
jees. aqa, On particular occasion. a sued aft gam 
al: $44 Engaged in discussions concerning #44" 
Supreme Being. sr fimm: Aaah: waza En joyilf 
other blameless discussions on various lo 
Kamandaka classifies Vidyas into four catagori* 
emi Logic, at Scriptures, arai Economics at 
avert Politics. sf adr arat quecifaer aat. PU 
the usual number of Vidyasis stated to be fourtee 
They ea Rear, E, Ren, FET, Seg, SNR, adt (tb) 
vedas) siste, qu, Watan, swettatar and a. | 
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Page 7. aaia erfect of atg to sit or stay. 
The erismarT-smd af ter atg in the Perfect tense is due 
Xo Panini:—24ig4. aar ada. As he assumed his 
seat on the occasion referred to in the preceding 
sentence. AAMT Badia aa: Gaag. The Samasa is 
laid down by Panini :—afearatatazamer a. A com- 
pound beginning with a numeral is called a Dvigu. 
A Dvigu ending in a takes the feminine gender 
according to Vàrtika——asrsmratam fag: fexus: But 
the application of this rule is restricted by a further 
Vartika—qarqraeaea a. The word yaa is included in 
the mai group. In the result the general rule which 
lays down the neuter gender in all Samahara com- 
pounds applies and we get the form fiytd. Vide 
Panini:—a agazq, aa sdtet Brazamaietg One adored 
‘by the three worlds. «erm wan Brahma is 
called az the self-born. He created samÑs or sub- 
“creators. According to Manu Smrti they are said to 
be ten in number. «ae is one of the aue having 
been born from the right thumb of Brahma. He. 
Was the chief of the patriarchs of mankind, Manus 
"lé created by sarafis and they are fourteen in 
Number. amiga eda saa aaa Cd WIE aee mafi 
Si aara miaa eraat azarae and zama. It ig 


| $ be noted that the term sanañ is here employed in 


e 
“he loose sense of progenitors. a as See 


| | SU Gt a aeiae: The seven sages are mA era 


162 NOTES ON HARSHACHARITA 


alata gec yee mg and afag. These appear in the form 
of stars in the heavens constituting the constella. 
tion known as Ursa Major or the Great bear. RAR? 
Perfect 3rd person plural of €4. Conjugate :—R& 
fadam ISR, wa: auram Hymns from Rgveda that 
are apt for praising the lord were uttered with 
| proper accents. agf smzz Some recited prose pas- 
sages from Yajurveda, saarataiia Some sang the: 
Samans. Cem. Perfect 3) ard d person plural of 7 to sing. 
Conjugate— sal amg: wu. | faa agfa} cur dum 
fagaxgteaceaz That “revealed the ritual He. the: 
sacrifice, adjectival to "m. EEREN orfook ak 
person plural of sti with Ñ and ar. | qa err 
Ramar: sgag In the congregation of the 
enlightened minds there arose spontaneously heated 
discussions on various subjects. farai fagan: Fa Bal 
enaa: The dispute is due to the difference in 
various schools of thought. 


aa refers to the present moment. aza at: 40 
agast: adjectival to Durvüsas. ad becomes "i 
before a noun which it qualifies in a Bahuvrihi 
or Karmadharaya compound. Vide Panini—ar-net 
amaaa iA: Durvasas isregarded asthe brotha 
of moon since the latter has sprung from the lust 


the addition of 74¢. Vide Bonici wecken 


of Atris eye. td ada xem. The predicate is | 
formed of the nominal verb derived from %2 DY | 
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qul, Tai $13 STEM: He was quarrelling withe Sage 
Mandapala. 

Page 8. fat smt Made a discord. ia era: 
EIGE D Since be was blinded by anger. ma ay da 
afr aid 3 amg amaaa At the discord 
produced, ali the sages present in Brahmaloka 
_ became silent through the fear of a curse. sued 
is an epithet of Brahma, as he sprang from the lotus 
emerging from the navel of Vishnu. semet As 
he was engaged in a conversation with another, so 
he did not pay heed to it. imad gari Get arad spa sera 
But on hearing it Sarasvati smiled. How was she ? 
Ri, Sam: HIIS: afaq antaa gegra Doffing 
her girlhood. uf&d aat aftra afiaaaaiay She was of 
an age wherein the youth itself was adorned. sad- 
wit She was fanning. Amat Brahma. vk sae 
Sei gem: a gimana By chowrie hold in 
her creeper-like arm that was waving. amamma} 
masat Her sprout-like feet were red by nature. 
aama Brilliant. The glow of redness on her feet 
is brought about by a poetic fancy. Pada asa de 
Wa: tt: wh: apex Aaaama As though 
flushed by the stamping of her feet on the ground in 
Protest to the discord. How was the movement of 
| JSt feet ? arara ao gen: at aeaa They were 
| Musical with a pair of anklets. How were the 
| *0klets? qai: aq: 34 gat aa qqmuget Musical in 
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keeping time with the steps. faemgzw za As though 
like two disciples reciting the 93 and #4 of the 
sacred text. q3 refers to the splitting of words from 
the Vedic text while #4 their intonation. The next 
phrase graphically describes her shanks. AAC AN 


aera ae ea gu (Rea a) Peta: aaa aa AAAI 
emm adjectival to saifa. Her shanks are the 
support of the city of Love. at Sportively. faa 
quse] Her sprout-like left hand being placed. 
Seer qf On hor chain of girdle. How wasit? 
sei eium FSAI FS: a Us emere azar senha SAARTEN- 
ssaa That tinkled like the murmur of 
love-sick Kalaharhsas. 


Page 9. The next phrase describes her. Svat. 
mew qaam Her body was made pure by the 
sacred thread. dataaitazat It was hanging from her 
Shoulder. gaùa 37 Looked like a collection of 
virtues. fgat ard da Para: da oa ds graas 
Virtues abide in the mind of wise. In the mind of 
wise Sarasvati resides. Hence virtues are said t0 
cling to her through dwelling in the mind of th? 
learned. Note the pun in the ama; Sarasvati is sal 
to reside in the lake Manasa of Brahma. alt 9&4. | 
1 Next her necklace is described. IARA: gata: agant i 

misgmgai It was studded with many pearls. j 
ATT Brilliant with a gem inthe centre. A 
ama Appeared like the path of Moksha. How! 
wmm It is having the Sun in the midw9: | 


t 
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L| An ascetic attaining yoga and a warrior killed in a 
|| “battle are supposed to pass through the a3avzs. oar 
[| gaya agaifaged gaz) urb get s aims N 
A aue It is lined by many liberated souls. Tee 
"| agan aaaea fatraarat Her throbbing lip was glowing 
ted. As to the redness of her lip a fancy is 
suggested. Fax Siasrat gafat Barat ÀJ a: AGNETA: d 

aza Asaia SERA za Due to the fact that the 
-dye of the feet of all Vidyas remained there as. 
they entered her mouth.  &srasserezenfssaar 
aderit gaat An image of black antelope skin of 

Brahma was reflected on her cheek. ser iier aan 
a aad: ata: efr: ahaa sa qaot sngefiaresiateici- 

L|, sri" gz It seemed as though the moon has come, 
e| down tolisten to her music. suf Gay: oat ga ml 
r| T sahis One: of her creeper like eyebrows 
f| Wasraised. faa, aaga ae aat em aa emat In a dis- 

q| dainful curve; the contempt being at the mistake 

[| Committed by the sage. wh shi saami ga As 

o| though washing one of her ears thet was soiled by 

a| the discord. 


aia Oe ne F 


i Page 10. safza: ama: Wm WT aa de 
.| Pride was exhibited. zaq 31 As 
í Bahn by ote SS by the Sindhuvara flower. 
A smile is often. represented by whiteness and it is 
appropriate that Sindhuvara flower is described to 
e her smile, sif: quà: z1 Swarms of bees in the 
Owers of her ear-ornament attended on her like sia 
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acccompanied by Srutis. sm is the letter Hf that 
precedes the first letter of all scriptures. The next 
phrase describes her body which was covered by a 
silken cloth (sizs) which is pure (fiae) and fine (aa) ` 
like the fabric of thought which is also aS and aa. 
Zaarat SAAT: alate: a gaah The lustre of her 
“teeth gleamed forth as she smiled. fas, rix arm 
za It was pure like the substance of a speech. ala 
Perfect 3rd person singular of <4 to smile. aza sag: 
Sg: i 
agra etc. Here the author describes the irate: 
Durvasas and his curse on Sarasvati. gyéta: aaraa: 
WW ene: at ga aq dafs: gudiaiaensmasagiages Ad 
dressed to Sarasvati of having been puffed up with 
the conceit of small amount of ill-got knowledge 
Rumda eam: a: ara: Sa Race: ae Risain- 
aui: As he shook his head the knots were loosened 
and so the matted-hair fell dishevelled. efsaga afeat 
Aafa ae a: sieataléagitaita: Which was yellowish | 
and gleaming like lightning. sarane Aat By the} 
lustre of matted hair. qu fear: duqeaaao aa 4 AP] 
though the ten quarters were sprinkled with the} 
fluid fire of wrath. | 
Page ll. uz amaa Knitting his eye-brow. 
How? SPIERT SISTENT FS AM at eret ere aet ^ | 
By darkening the forehead that was like a ches | 
board. zd eer (aare) ata sert quat gansa | 
za As if the presence of Yama is drawn near. 94 | 
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apu AT ACTA TARRE Tia at AATE GTA SAAS 
«aw. Tho wi further recalled the ornamental - 
figures of drawing upon the faces of Yama's 
wives. 44% means here crocodile embellishments,. 
the crocodile being the sign of death, there is an. 
appropriateness in its employment. Note the pun 
in *I$ referring to black army on the chess-board. 
amsaa means (l) having blackness at hand 
as applied to chess-board (2) having lord of death 
at hand, as applied to spouses of Yama (3) 
having blackness near it, as applied to waz. aÑ- 
agit agi His eyes were blood-shot as he was 
angry. saueaaia wage seq ga By such eyes. 
he is fancied to be making an offer of his own 
blood to Goddess of pitilessness. - «diee ard vi. 
* His speech looked as if restrained in the guise-- 
of the gleam of his teeth. fW qs: «usse: qam 
"B da qaaa) fufageguacsqusqemmmat The speech: 
was fleeing in terror lest it may suffer the fate- 
of the lip. qma grav: qur mamaaa zd The: 
black antelope skin is described as the scroll of curse.. 
Ta Past passive participle. The suffix d added to 
RZ roots ending in q changes to 7, and the final Zot : 
$ Toot itself changes toa. Vide Pānini: - wm 
(PERI a: qier g a: saan: e Sra Fea T: araga: 
“he gods, demons and sages were reflected in the: 
: drops of his sweat. aa suu: de afea: eme: er ds 
Wiagiear «wr The fingers of his hand E 
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-shaken by the tremor of anger. samst afer His 
-rosary bead was cast off. aaua zd As though a 
-string of syllable was thrown. The commentary 
- explains that agta being an associate of Sarasvathi 
- should be dispensed with since it pleases her. 

Page 12. agn Durvasas before pronouncing 
-tho curse performed the amaaa. sate Perfect 3rd 
-person singular of 3g to hold. ale Weg: Vgs. 

amat Meanwhile; the time preceding the mo- 
»ment of Durvasas’s holding the water of curse 

„giga: erar egafagr aA enit (Agha: Ae: ae) agnen Savitri 
who was seated by the side of Lord Brahma got up 
from her seat. #24 ge $4 deno dd BeIZH TEI 
qum She was wearing a robe of silken bark of 
Kalpaka tree. gaad «md: ae wur mamaa: m d 
saaana mara: Ina swastika knot was tieda 
-shawl between her bosoms. Rut sat aft ga SATE 
zen: wr Aasaa Her broad forehead was bright 
ser RTF: With $ sectarial lines of ashes. a4] 

fats fart ce se: dir Garant: aiaz gaanar: | 
za The three lines are fancied to be the three banner? 

‘in commemoration of the victory of the three worlds | 

‘by the strength of penance. The «zs is a garmel 
worn over the'left shoulder and under the right 27? | 
like a sacred thread. am is a cloth thrown 0% 

"the back and knees of ascetics during meditatio 

"The 424% with Ama looked like the stream of t° 

“Ganges made into a round form by the power ® 
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asceticism. sam: sufa: ama aa greti$ aur gad aenea. 
geüegzé <7 The crystal water-vessel that sho was: 
holding, resembled the white lotus-bud from where - 
Brahma sprang. emite sa: qf: ger d SETHIS TERRI - 
Her right hand was encircled by a rosary. 


Page 13. gar afiar afar: aÑ: waht argani- 

Anaga That was studded with tings of conch- 
. Shell. efter! Raised aloft. asà arkar est qar d 
masaada adjectival to a. amr: A term of 
rebuke meaning one who is a Brahmin by birth and 
not by deeds. gR®Z A pretended sage. Note @zasa 
latter member of the compound is used in the sense of 
am. aaa: vated Ga Bea: anaaga: Bewildéred Ashom 
by your own mistake. smu Low-minded one. fiusa- 
=ar: One that does not read Vedas. fries 
Ashamed. amot yarat amet: Baad ae ara at raaa- 
Te. Udo Aganfl Sarees 3r: cate: sigas: Along 
With her the Vedas left their respective seats in , 
| "rath towards the sage Durvasas. 

Page 14. iat strictly means the garment of a 
Mendicant. Here it is used in the sense of mere - 
| Sarment, Its formation is due to Unadi sūtra— 
| Reverchacttauiautaciamersesterare and the Vrtti 
thereon-faaaetser, gaat asda: va ref merat ast TIT 
Sah sacri afea dat adr: d: gagana TATA: 

. 8 Vedas were attired in bark garment and having 
ee te tom ee 
+ mga: enge means ine +a 
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„Amarai ae snum, The palasa staff is char. 
acteristic of a Brahmin bachelor. Vide Gautama 
Sūtra— aama Acasa. VÅTA Tga 4; 
MI: REWiRaBArSyAvEe: They grasped the water, 
‘vessels as their weapons. ata 24 Like Soma juice 
- the sweat oozed from them. afaa fa Wwe d Mi 
wae up d: aRar: Their foreheads 
-gleamed with holy ashes. sis gaRi gd ani du 
Siewguge: Their voices echoed Ormk&ras. sam 
Qamma: set: Fa aka: Ra: odi servis 
wzanaidera: They grew angry so much that the 
matted hair caused the distress to the quarters 
qux etc. As they girt up their loins, the emfa that 
flung round their body darkened the day. sima, Ramt 
w de: dg MART: zur: 3 d: ead urezesgue 
weer: Their heaving sighs caused the vibration of 
even Brahmaloka. 


aat eic. Before the sage pronouned his curs] 

Baga means God. Vide Amara: aati ASI zana] 
fgat: gx. aaa Imperative mood 2nd person sing" 
larof&m mum: Passive present participle of «| 
with 5. "t 4t. In juxtaposition with at (are) 2 root 
takes the Aorist terminations in the significance | 
any tenso or mood (a4saaa:) and the termination | 

- of the Imperfect or Aorist tense optionally if furthe 
juxtaposed with the particle. Vide Panini—are& | 
and eim sga, Further the initial augment st of ° 
- root characteristic of the Aorist and Impexfot 
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enses drops in such cases, daw araga & 
gia: In spite of entreaties by gods, desciples and 
Atri he could not control his passion, STG 
Present tense Ist person singilar of with fi and 
af to take away. 


aa: Vals: 


Page 15. feast Perfect 3rd person singular of a 
sith f to release. Conjugate :—fg-su5 agag: wu P 
aad t d Bara: A Brahmin takes his first and 
natural birth from tbe womb of his mother and his 
‘second and spiritual birth from his initiation into 
Gayatri by the Guru. Vide Yajfiavalkya—masex 
ard fed alfaacaara | MATa A cur: di 
Though the appellation fs originally applied to 
all the three higher castes, it has latterly come to 
‘be restricted to the Brahmin, aag ata: atrii: Wor- 
thy of esteem. a degar af: ast TANG: aak: 
Even though the intellect is not refined. sar qa The 
Mere fact of birth is sufficient. sanaq Imperfect 
"d person singular of 2 with Ñ to obstruct, 


f aq ote. The principal sentence is wiatq Rame: 
OW ae agl gait sara. The remaining words describe 
| tahma, "aedi dd sz He was wearing a 
| Nhite sacrificia] thread. serta Zaft: m (eger) 
PES. seat af saaa eaea, The simi is 
i fancied to be the lotus fibre clinging to his body as 
| Sprang from the lotus. aera UN MEZES Rad 
BAT Staying with his right hand the commotion 
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that followed the curse. SRSA Tata SIE TTE UTI 
HASHES: AAT aa FFLSTSFAMIBALHIATAOM ONT A 
multitude of rays from his emerald ring that issued 
forth, is poetically conceived of asa bundle of Kuss 
grass for the purpose of averting the destruction 
of the three worlds. waa: sagt MÀ A: qat: 
d witiscgmengand The rays of the teeth of Brah- | 
ma are fancied as the plummet lines with which 
the ensuing agt is measured by him. #4 is the 
first of the four Yugas, the others being 5H, 
At and «fs, atta: HAT TET ARSTER: de aTa- 
ageqeen His voice, that echoed is represented as the 
auspicious drum announcing the journey of Saras- 
vati to the earth. 


Page 16. Sera aat aat saath efeaeda enu: d: agen 
sqaroi xx, Brahma explains how the} 
path trodden by a sage is disastrous. Xs: means (a 
Dust (2) Passion. Justasthe dust clouds the visio | 
of a charioteer who has not held the steeds unde" | 
his control so the passion clouds the intellect of 00°) 
who has not controlled his senses, sasaaraaert Adept 
in discerning the defects of others, à aftar gia d 
sv anang 4 Waa Just as an inflamed eye does 2° 
see its colour i.e., its own redness, so also the angl? | 
mind does not see its own mistake due to passio" | 
fada dada ar ache Aafaa: ‘Prat faa’ afi oa. edi 
aru dafs: TA WI: TM aan ANEA s gifs. The 
employment of = emphasises the disparity bot"? 
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the two qualities, viz., the wealth 
fault finding in others. 


Page 17. wars The intellect becomes dull; 
and as applied to FÈ, becomes dark. ur: aaee 
The flush of passion assaults the aaas. att ag: The 
wi or redness affects the eyes. a9: Jefi The store of 
merits dissolves away. "efi as applied to aaa 
means ‘flows’. «mfi applied to aaar: means ‘flickers’ 
and as applied to 24x it means throbs. BITTA z4 
As the fibrous roots and bark of a poisonous tree 
is ruinous to the world. When taken with fanaa, 
mA aul aage means swerved from righteous path. 
When taken with amaf it means zur (sder) gat: 
(i mm) set ar Having round pearls, amar Garb 
of an ascetic. S1 An actor. Vide Vigva :— Âz] 


of penance and 


Page 18. aam wat: ara: afaefaar 3a aizia (1) 

J the levity. (2) By lightness in weight. zz£ aar- 
, T "aTz. The formation of zm is due to Panini— 
es, sada zaam aA mazaa: The knowledge 
È not deep and penetrating and hence said to ficat 
Mi the surface of the sea. amer: Deaf and dumb. 


ids Amara azaga quá Aaaa 921 Deai. 


3! Ienorans. Brahma says that all the sages ate 
vate of the mistake committed by Vurvasas 


s. hey are not deaf ete, Ū1 TA am 34 farm | 
tis Tz vhs His heart is teemed with the 


- ig i ns 
of anger Bea; su aA wale FETTA, TELE 
$ 
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aramgeaieaazemia Disgrace occasioned by ones 
own heedless slips. rat alia By such disgrace he 

. becomes an object of ridicule. wr. When juxta. 
posed with 4T, a root takes the Aorist terminations 
to denote any sense or mood. sm Aorist 2nd person 
singular, here used in the Imperative significance, 
Further in juxtaposition with the particle ar (az) 
a predicate used with the Aorist terminations drops 
its initial augment a (42). Panini:—a area, fasi 
Rak Causal 2nd Future 3rd person singular of qq 
with fa to remove, lOth Conjugation. «afta Indec- 
linable past participle of at with aÑ to tell. saad 
Imperfect 3rd person singular of æt with sx to 
get up. 


Page 19. ar araa efr ai we ama Sarasvati 
reached her place. How was she then ? (1) a | 
urge! As she was discomfitted by the curse she | 
turned her face down wards. (2)zf& sxfü maasi Let- 
ting fall her glance upon the bosom. What sort of | 
ZE? Fae: gsm: TAT IT at was, rere] zd Hero 
glance was mingled witn whiteness and darkness 
like a streak of a black antelope skin. (3) zum 

aaam She was attracted by throngs of bees. ath 
Great Her sighs are issuing fragrance. a | 
amex: 24 On account of blackness bees are re | 
presented as letters of curse. (4) aaaftaa aaa fale | 
feat ceil sem aT anda Hor hands wer? | 
loosened on account of sorrow at the curse. (4) | 
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aAA, serat weal sed ua Tangasiz The rays 
ef her nails were spreading downwards. saksama- 
aAA z4 The rays appeared to show. her 
path to miata. (6) WATAse: agar The domestic 
swans in batches followed after her. TIA: OTE: 
"d: aga: d: ageng: They were summoned by the 
gingling of her anklets. agdtaftarfiz<: & Like the 
minds of those inhabitants of Brahmaloka that- 
followed Sarasvati, aq Aorist 3rd person singu- 
lar of z to go. Note the change of 3 to «T in the 
Aorist tense. Vide Panini—sstar gf. Conjugate :— 
ATUL ATA Spp, 


sag Infinitive of purpose of Fq to tell, 10th 
conjugation. eaaaz Perfect 3rd person singular of 
J with st to descend. Conjugate :—aa-aax Su 
at. agaaa atest arat aadi aada. By à series of 
adjectival clauses is described the evening time. 

Page 20. ata As the day was waning. 
User etc. The lotus-ponds became dejected at the 
calamity of the lotus-beds being closed. sagt 
The Sun is the sole eye of the entire world. emi 
Mouth. Vide Amara:—sHii evi gH! qur a: 
XN qu sq aza ARA: dfe qemgUsfde TINEA Red as. 
a young monkey's mouth. Mia «ctr feas: aer fare 
RRR Descended upon the summit of western 
Mountain. A reason is fancied for his descent. 
“MAG etc. As though he was turned down by the 
“Ngrily bent side-glances of ladies flushed with 
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the intoxication of wine. Next is described the | 
environment of celestial hermitage. aA A cow, 
Amara: =mi aru dh. megan gai (Nipples of 

 udders) Wat a: Seg, wea: Wal Her ATA: Aiea: 
amt: Rig negageaedrpraefanraieug They were 
white with streams-of milk flowing from their 
ndders. aaia aaa eu] att: qur weh aag. 
agaaa saag The swell of the Milky 
ocean appeared to wash them at the rise of the 
moon. Next is described the time when Airavata 
used to take his stroll. zt Indeclinable meaning 
‘at will. gaaat Ganges that flows in the heaven. 
AMR dig Ad dea da Char: tear: Bea qum unie 
aeaa taf As he was engaged in dashing with 
his tusks against the mounds of Meru, a sound was 
produced. 


Page 21. anm a: amwa: faa at the end of 
a compound changes to 7. Vide Panini:— Rd 
qnaa. aaa aga In the sky. frac A species of | 
angels. Women who go to meet their lovers 87? | 
called aftartats. Vide Amara :—aratiat g a "Uf | 
aid as RaRa. aaa wait The red sandal stream? | 
forth. Re A species of semi-divine beings. 93 | 
Matrials of worship. aafia Poured out. (fagi 987 | 
aq aaa dures The sandal-juice was reddening ' 
ihe quarters. $844 94 A: 7p anq mgri That | 
had the hue of safflower. ftanfaa ar sofa aq ara | 
err TEM: Vales mtanga za The re) | 


| 
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:ssandal-juice is fancied to be the perspiration of «zem 
when she was delighted at the worship of Siva. The 
next adjective deals with another feature present 
-at the hour when Savitri spoke to Sarasvati. mem 
aaa. Why the Brahmaloka was resplendent ? a-arent 
gia Jaca: ait ae TA Tea ege aay cana 
aangaan gaaman Ra There a number of 
::ages were folding their hands in worship. A fancy 
is suggested to the folding of their hands by the 
‘compound sif etc. They are as though all the 
lotus-buds that have come to show their honour to 
the Lotus from where sprang Brahma. The next 
adjective shows the time when Brahma had utter- 
«æd the third Savana. ust means libation hymns. 
waiafetg The houses of seven sages are described 
38 being full of flames of ìia, or sacrificial fire. 
This suggested the «usa of a damp to secure the 
performance of Dharma. Ñusa is an auspicious 
‘ceremony of showing lights preferably of burning 
‘camphors, in front of person whose well-being or 
‘success in the enterprise begun is wished for, and 
‘of waving the lights over their heads near their 
faces or round them according to the variations in 
‘local practice. aah agate erum, ds geris Rafer att uar 
‘Rott ter À: separ: aa wa waa! dH euradmgiaaiaiessiaquat- 
megg. aago is the last hymn in the Rg Veda. 
It has the effect of removing a sin. Hermits are 
therefore considered to be light. 


its NOTES ON HARSHACHARIFA 


Page 22. urea mdami dudar sista: Were 
gat ger det aeina gage The sand 
isles were purified by a large number of ascetics 
sitting at evening worship. gama: 4: «femi aur 
mié: der enr TINA: Supp wer qunqgg maurs 
aWsgmesgnuW The waves are split up by the 
swan, the vehicle of Brahma, wading through it. 
The waves are poetically described to be possessed: 
of protruding teeth. gars gas. The next adjec- 
tive explains that it was the time for the blooming 
of Kumudas. ssam: arava aaa ezaanmuA Their 
beds served as umbrella for water-nymphs. Tt 
we etc. refers to the feathered species; birds. The: 
beds also serve as srd:gx for the birds. sar agaat gT 
(ara) aay gage. use As the day came to 
close, the Royal swans or flamingoes content with 
the drinking of honey from the day-lotus now 
went to sleep. tj meq agra aaa guai. Next 
is described the evening breeze. aiu Locative of 
adaa Comparative degree of aq. az: aa (serae) 
KİR aA ferte. Mae: fara: qeuest ferait. 
The next adjective shows that the hour was con- | 
spicuous by the inactivity of bees, The bees wer? | 
caught inside the lotus since its filaments wel 
stiff and erect. The compound Aaama is arque E | 
in other words the compound consists of word" 
some of which do not find a place in its disselU- | 


tion. The word: in the significance of az% ca™ | 
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-be used only as the latter member of a compound 
and not separately. Vide Amara:—zqemu& cli 
Rire rSf ETAT IAEA: N 
' Page 23. tah FAAA aama is an instance of 
Denominative verb. IMAS AFIA dnd Group of ` 
stars that lay scattered in the sky appeared like the 
clusters of Kutaja buds on the head of Siva as he was 
dancing. Next is described the new-born darkness. 
FIM: agaa: d* TÀ It was coppery red on account of 
the contact with the twilight. seta: daa age diem mS- 
Agt Thick like the cloud of Deluge. sex aufi 
At that time numerous lamps blazed forth. They 
are described to be champaka-buds on the ear of 
Dame night. ai maa: Fw a: MAFI: TA Z$ or adra: 
asar TOT qa masai aera mawat Indra's region or | 
the region presided over by Indra i.o., the Hast. 
Vide Amara :—zal afa: fügafüsimdl se) wed) gat Sar: 
"Hr gaida feat sara u aga iat mami The darkness 
Was reduced. sadaatmura from: ast sad dw eels 
Wet cagatatwunaomariaeng It was pale on 
account of the brightness of moon’s rays. M117 etc. 
Tt stands in the position of the bed of Yamuna with 
sands white and black waters receded. 

Page 24, « gudifa dfe wh: Abandoning the 
sky. e UE gasaat ag: àa afa Aaaa- 
Swe Casting its gloom upon the lakes of lotuses. ` 
Bow was it further ? atfrdlasdt 37 Like the spirit of 
a proud beauty. quce cnra Just as her spirit 
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is disturbed by the seizing of her hair so also 
the darkness was disturbed by the rays of the moon, 
sa mata Yamal aed ay: aati The-dise of the moon 
just then risen assumed a red hue. T wo poetic fancies 
are set out for describing his form. (1) Saft ete, 
The redness of the disc was due to the fact that it 
was covered by the blood of its own deer slain by 
the paw of the lion residing ia the cave of s«afif 
sak is the name of a mountain from where the 
Sun and the Moon are supposed to have their rising. 
(2) farmer sat ga The disc of the moon is fancied | 
to be the lip of Dame night. saa at xm: qa ux: (aii) 
TERME: d sqm The red lip of .2 womanis 
having the hue of the rising moon. “ara “ava. Next 
is described the disappearance of darkness. MATH 
Tied gua sede daz damea Aana etc. 
The orb of the moon resembles a great ivory pipe 
with its mouth like that of a crocodile. «mm | 
Infinitive of purpose of the causal of qx to fill. i 


Page 25. «adia Aorist 3rd pereon singular of | 
a4 to speak. Conjugate :— eraréta, aake ararieg:. RiR 
Present tense 3rd person singular of & to feel 
ashamed, 3rd conjugation Parasmaipada. Conju | 
gate :— RRR feta: Sea. deer Unstable. ga | 
Raie means *x Heedless. gomg: Inconstanh | 
changing in a moment. amr gma: The ill-mannered | 
ways are punningly referred to the caprices of ? | 
woman. Note the pun inm. Just asa particle | 
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of dust falling in it makes turbid the lake so does 
the spirit of a Wz is disturbed by the slight insult 
„done by a low person. sri3td qm 385 AAAA: RAATIRA A- 
asama: Sprinkled with ceaseless tears qualifying 
faqga: faqz: aa: ufq a: Atom of misfortune. sear 
sücR. Like what? fava: gza: erp a: fuga: ae: aa A 
leafless tree. Saati Wd aa Waa aS aa fcm 
Drenched by waters continuously carried. 


Page 26. — «zu ad. The Indeclinable as 
«meaning competence and its synonyms govern a 
noun in the Dative case. Hence the Dative in 
eat. Vide Panini :— amare. ge 
‘mn TAI: gM: semi: Native place is hard to give 
Up. gs: ea: (Àz: TI: 4) eer AAA aai reb T: 
amanadar: Fastened by ties of natural affec- 
tion. «rem: maand: 4 g atta Separation from 
intimate friends rends the beart as a stroke of saw 
cleaving the intérior of the wood. ai: Nota plant- Y 
ing ground. grata eas: ger HEU: dal ser: dal TASTE" 
saama For springing up the shoots or sprouts of 
Poisonous tree or sorrow. The idea is nothing evil 
can dwell in thee. aed 79a måfi The past deeds 
that are potent. ga aga al Whether good or bad. 
Tes The fruition of such deeds. afasia RBR Stands 
asa ruler, as it rules and yields fruit to us. Refs gat 
WR: x: Where is the occasion for the learned to 
‘Grieve? faer awe ad Ub TS PrYTIATSeAS, aqha 
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sf gA ahaaa. saa Imperative 9nd'person sin- 
gular of #7 to tell, 10th conjugation. aaañi seg 
waraataft Desiderative present tense 3rd person sin. 
gular of q with aq to descend. 


Page 27. aevigatsrat a: «fu: da sre: aag 

, Raads: Agreeable on account of the familiarity: 
from the time of sporting in the dust. ama erem 
SUD WRI: WT aaerawn To whom there is no other 
, refuge; Siva is the only resort. vr, sfr emere 
tr d sarah, sfr Submit thyself to Siva for thy 
welfare. sive Imperative 2nd person singular 
of qx with sid. Free oat Beans lit, thirty: 
ı loosely it denotes 33. For 33 is the number of the 
gods that are reputed to drink Soma. Vide Sruti:— 
aafaa an dr. Vide Panini jermani- 
Wem: Sel and agi de saga. Though far 
thus primarily denotes the 33 principal gods, ip 
practice it is applied to denote all the gods in, 
general. It is also usual to explain frea differently 
thus. fret «ur: ast à Of the four stages-of life— | 
childhood, boyhood, youth and old age, the gods 
have only the first three, being free from old age | 
SAT Ast AEA IÑ STAR: Te ge wa ae aa Bere: ame | 
ð d. The digit of the moon serves as the ear- 
ornament to Siva. sr ata: ger Ach arate The 
release from the woe of curso. fasaa. It wes |! 
already mentioned by Brahma that it would take |. 
place by the birth of a son. Savitri states that 7" l 
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a very short timo by the grace of irode would: 
be blessed with a son. 


Page 28. gm: gma wae: Aass: gar a 
qeqUwassaaiseat Letting fall drops of tears 
bright like pearls. 4 gi antafi Soft regret fills the: 
heart of Sarasvati as service to her Lord would be 
suspended for some time. afta Present tense 2nd 
person singular of fà to know. Conjugate :—afta fu: 
fea. aim The places where Dharma can be prac- 
tised. am faaratatft Means of mystic meditation. aat is. 
‘the perfect absorption of thought into the one object: - 
of meditation i.e., the Supreme spirit. Thisis the: 
eighth and last stage of Yoga. zl means Aaz.. 
Restraint of mental action. am is a rigorous dis- 
Spine of the body conducive of meditation, the — 
Mind being fixed steady, which ultimately leads to : 
the emancipation of the soul. The great authority 
on this science is Patañjali. fran. The Atmanepada. 
Toot t4 takes the Parasmaipada terminations when. 
Prefixed with R, at or gR. Vide Panini :—=meateah 
WE. rna agia: ASAE: ART: AT CRTATI - 
Sleepless on account of agitation. 


sige mai Raat? When the Sun had made 
his appearance. anat yamai ware PAT wel Wer 
Te, Beare Diadem of three world. wefsaagit 
His form was red. aJa gi As if with the blood.. 
Ma ete, The redness is fancied to be the blood. 


[] 


- 


- charioteer preceding the rise of the sun is as red as 


- qata. This verse contains an address both to Kala- 


` aam The pure Mànasa lake is regarded as the 


"ds pure. (1) fist A pond. (2) sare «tfr aena niii | 
` The world of mortals. qg, staa eft ugs Lotus, al 
“instance of ahrezaez; for, although many things 


“the earth. qas  Tndeclinable past participle ? | 
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scattered from the mouths of his own steeds cut by 
the clanking bit of bridle. 

Page 29. s a: gag: TA Sl GE, Ben: sm 
gual: A dfgd MPPE Aruna, the 


the comb of an old cock. sr is a metre of the 
agaaga type with 11 syllables in each of the odd | 
:padas and 12 syllables in the even padas. Defini- 
tion :-— age qatar qe: aa aana ÀE ast sul. fh acest ed 


hamsa and Sarasvati. AFA add aida Sog emgHu- 


abode of Kalahamsa. srzzs ard ze a: spread: IR 
Te Sis qu dale: eaggaaaaTea Sarasvati is said 
to be fondled by being with Brahma whose mind 


arise from mud it is only the lotus that is called 
"TES. TEA wea: d sped The abode of lotuses viza | 
the Manasa lake. ugs sme; ze d qgar refers to thè | 
‘lotus-born viz., Brahma. ara IT Future 2nd person 
‘singular of 4 to reach, 

assa eto, amafà Present tense lst pers” 


singular of the causal of mato think. ga: adasa] 
"en: AAT T STAR IMATE Resolved to descend ot 


4 with qR. { 
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| gait "e d sare One possessed of four faces viz.,. 
Brahma. ağar: agna: afa arar: p ar frafsfargariar-- 
afta: With courtesy turning back devotees that: 
followed her. ama Perfect 3rd person singular 
of "4 with faz. à 


| Here the author gives a description of the river 
| Mandakini. ea: a0 aarti agar ein ama. How 
is the river Mandakini ? aasant Descended from aa. 


(1) Flows from the foot of Vishnu. (2) refering to . 


Ru ie. Sky. (3) The Dhruva constellation. Wadg 
€ On account of its sanctity the river is spoken of 
as the cow of Dharma. at ura wae qat qmd zr 


ME CIE ICE IEEE CETERI Bearing pure clear waters . 


streaming downwards. As applied to the cow the 
derivation is aÑ amama: saat: gala: aeai ‘With 
milky udders downward streaming. Sg: «m qum 
Wl gvaq With unrestrained or loud noise. a74- 
wat: Slayer of a-a%, an epithet of Siva. The demon. 
was killed when he attempted to carry off the 
Parijata tree from the heaven. amaia etc. Its 
banks were covered by Valakhilyas living closely 
in large numbers. Valakhilyas are a set of sixty 
thousand bright pigmy sages always walking in 
front of the Sun’s chariot. Vide Bhagavata me 
I: aza qiga: u gxalsfage area gaa aR- 
Mug n Raa gah a ast um: deme The sesamum. 


D 


Page 30. « sait seit due mer safe, ment 


Seeds with waters were always offered by ascetics = 


-126 NOTES ON HARSHACHARITA 


-to the deceased. Gira gm: aai: dui gama fg 
-qdagaa suam: qur di The use of Kusa-bed suggested 
- he observance of 27714 at the time of Solar eclips, 
‘An eclipse causes impurity to all people and & 
- -necessitates a fast. During impurity one has to lie 
. down only on the ground or bed of grass. : 


Page 31. aiaaaa ofa: a: rif: der NEU: ITR- 
- AR: am di Flowers offered in plenty by Indra filled | 
-the river and hence it was variegated. Rata The 
--remains of an offering to deities such as flowers. 
- HART SRA: AACA: IS: AAT at aagana eT So 
powerful is its current that the stones in the caves 
- of the Mandara are cleft without any difficulty. 
ggemmeud: A: aad der gaat aaea: arePad di um di 
- ggg geak The beauty of the 
t banks were enriched by the sprays of nectar of the 
moon that flowed from ggm ray. gem is a ray of 
E the sun said to impart radiance to the moon j 
"Rem aa sid Wer hs afar Saar aar: at frr 
: magaga. fug etc. Vidyadharas ran in fe 
wherever they came across Sivalingas erected by 
- saints lest they would commit the sin of treading | 
‘upon them. The remaining adjectives describe the 
whiteness of the Ganges, azar azaqi@ sea: Serpent 
: BINH EW: TA ATT The blue sky is compared ® 
- the black serpent, fining 4 The river is fancies 
“to be the cast slough on account of whitenes® | 
HOVE ASHE webs. Vide Pānini :— atena. | 


a 
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Page 32. A fe is the companion of a prince or 
«dissolute young man or of a Courtesan. fiai za 
"The sacredness (of the river is brought out by the 
comparison to a bazaar. The commodity of yoy 
‘can be obtained on either of its banks, cantertiz 
‘Ganges is described as the very boli to the gate of 
‘Hell as it purges one from sin. agatha As if 
it were the silken turban fold of the King—Sumeru. 
agma "für The Ganges was the wheel rim as 
it were of the era of righteousness. The goodness 
ds pre-eminent in the Krtayuga. gT also means a 
‘chariot. ag a q ama aga: Fat IST qul afedt at 
waist The Ganges is described as the bride 
‘of the chief of seven -oceans viz., ataga. Rivers 
_ *are often described as the spouses of the ocean. Fare 
| amaa. Here is set out a description of the Sona. 

anita It was like the pearl necklace of Varuna. «X 
"Ud DO: qUI qaa amdmimf A cataract of necter 
| flowing from the Moon. fae and 727104 indicate 
that the river had its origin in the Vindhya mountain 
“and flowed through Dandaka forest. wwuríesíaer de: 
SEH qud emaga The reflection of the sky 
‘In the clear waters is poetically brought out by 
the reclining of the Beauty (of sky) on the crystal 
“ouch (river). j 3 
| Page 33. «mqsfüama zd gai FAT a wmWelzuEggquI 
"Sarasvati.wag moved by its loveliness. Sata Perfect 
"3rd person singular of 44 to speak. Conjugate :—sara 


; 
à 
1 
| 
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wag: Ga. wy Pasha agm: Bees. RAST naai agaa ap 
Sq dion aem Maa mim: GhawATAgTs An ma: 
The hum of bees intoxicated with fragrance was 
musical like the play of a lute. AF74 w-4 SH aq 
amar snp. Making dull. amaaa., aay 
Perfect 3rd person singular of 4*4 to fix, lst conjuga- 
tion Parasmaipada. Conjugate :—3374 43749: aay, 
fara: axafeaiaia Ami an alternative form being fmfas, 
greasy sagi dad Sates T ar givaqastaetaasataen 
A Sivalinga on the sand isle was erected by her. amit 
etc. "Idi After meditating for a long while on 
the eight incarnate forms of Siva such as Earth 
and others, SE 


Page 34. azyma} aza She offered a bunch of 
eight flowers, as symbolising the eight forms of 
Siva. How are the sizgferss ? (1) arq% garzea: qe RT: 
akat: "en: di After the performance of the ritual of 
clasping of fingers and hands in order. (2) vum 
gua aer: at The Paficha-Brahma hymns consisting: | 
Of adaa aaka. qq aa and gaa are recited while 
sacred ashes are being smeared on the limbs. (3) f| 
aft: TH errat garni The Daruva hymns were sunB: | 
during HRI*4. According to commentator &arikar? | 
eight acts of worship are suggested by eight flower 
viz, 14da ay ds sadly aana araa dig and. ARR | 
Hight acts suggested are respectively as follows% 
the smearing with perfumes, 474 being the speciet | 
quality of aft; the bath with water or milk, taste | 
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being the specia] attribute of aq 


: 1; waving the light, 
the lustre being of Fire; applying of unguent, touch 


being the main sw of WZ; playing of instru- 
ments, 3-4 or sound being of the Akaga ; fixedly 
meditating, contemplation being the essence of Mind; 
firm conviction, Siva pervadi 

identity of Supreme Being. May Keeping the 
life and body together. HAMA ssa erffürerirqenürg 
Surpassing even the nectar in sweetness, gan 


Perfect of ay. Tho dare is due to Panini : affa. 
aada Rafer. 


Qantas etc. T means a duration of three 

hours ; here the first quarter of the day-time. siaa; 

“Rt tangt da ¢ Inega Raagi The neighs of horses 
| filled the thicket of the forest with echoes. 


Page 35. azna Imperfect 3rd person singular 
of 3 to hear. Conjugate :—aramta, gust aay. ax 
Rasa aza dri Rerarimqamg? qualifying 
Wit. The mass of dust was grey like the inner 
leaves of Ketaki. . aAa smana aaia: ae azg 
adra adjectival to aaa. As it drew 
9 OSer it-became more distinct. sis a kind of fish, 
White and glistening, darting rapidly through water. 

Tatas Just as groups of crocodiles float in the 

Water so did the horses in the grey dust. gt: sugars 
| IRIS gays aga dauu She saw the cavalry preceded 
by an army of foot. gama Persons of youthful age. 
| “Ow are they? The remaining words in instrumentala 
9 a description of them. 5954 etc. Crisp locks of 


9 
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hair were hanging on their forehead. ««qWfT*T means 
earornament. fa Past Passive Participle of a 
with aù. The prepositions af and aa sometimes 
drop their initial a. Vide Karika : afz ARCATA 
amid. Examples :—fart afar, aed aamed. fia: 
EMNER We STMT: TJT AT Ta. Their 
jerkins were fragrant and colourful by the powder | 
of black aloe wood. Ram ar wzdfzsr ded qme mín | 
aaa efe: Ue T Romaan Ra aAA Their 
swords were fastened by a piece of cloth that was 
redoubled. 
Page 36. am Club. amm Sword. AAA HAs Fee 
34 da. aago By making a continuous 
hubbub. as ae. Reduplication takes place when 
intensity, variety or constancy is intended to be 
conveyed. Panini :—factcaal:. azzat Perfect of 
with s. 
dup «Up In the:mids& of that troop of horse] 
The principal sentence is amaai gard aaraa. The 
affix èa in aeaa is added in the sense of 8 
little less.’ Panini :—2aqamat merkata: The rest 
of the adjectival clauses describe the youth. His aaa 
was like six. How ? (1) aiage. The umbrella we 
having the figure of a crescent-moon; the ocean ^ 
adorned with orescent-moon that rose at its chutt 
ing. (2) zwrwssremfedr It was girdled by heaps? 
pearls; (8) ffrsxeraesuafud4 Inlaid with various pr 
ejous gems; the ocean is also the store- hous? 1 


i 
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precious gems. (4) ageittaqwgin The umbrella was 


white like conch, milk and foam; the ocean is also 
‘white with conehes and others. 


Page 37. feat amada agma za The poet fancies 
the sparkling lights of his ornaments to the horizon 
of heavens that had come close to him to have a 
look of his charm.  smegasfrsm qr guar 24 The 
Malati wreath is conceived as the pennon of beauty 
won by the conquest of the entire world as he sur- 
passed every one in beauty. ammam sema fag: 3: 
aaam: awa: g The red rays of «qq 


appeared like the tender leaves brought by invisible : 
forest-deities to cleanse his travel-soiled form. Retai 


Ñ: Fast aaa arr daa, da, Rad Maratha His crisp curl 
was so dark that it reduced the whieness of Bakula. 
| In this respect it appeared like the darkness swal- 

lowing up the day. wareqe acta aaka trad sa The 
sky was smeared, as it were, by the loveliness of 
| his forehead. sfera vg: ded Mas Su wacrergigta 
The loveliness of his forehead was all yellow as 
With arsenic paste. qgqà: seg 3 gee PITE: d€T RAÄ 
AES du aag His forehead appeared to be composed 
‘Of the second portion of the moon. The first part of 
the moon being worn by Siva, here the second part 
j OË the moon is fancied. aetwaiaaneirat The natural 
| loveliness embraced his forehead. The moon is de- 
| scribed to be with Lakshmi as both were born from 
the Ocean. at sadad 34 The autumn was as though 


| 
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created. fanagieq etc. His glances spotted with 
white, dark and red corners of eyes correspond to 
guq, FIST and qme respectively. ard is the Com. 
parative degree of 413, its superlative being zif. 


Page 38. sad s Uu «db qu lapüg Agaa: ay | 
anaana The nose is compared to the 
dam and the two eyes totwo rivers. =ifaaimeaaar 
gq His nose is fancied to be a stream of beauty 
flowing from the forehead which resembled a slab: 
of moonstone. di aad amd z3 The fragrant. | 
substances such as mangoes, camphor, kakkola, 
cloves and Parijata emitted from the mouth of the 
youth is described to be the season of Spring with 
Nandana garden (emitted) by him. anzi Emitting, 
Present participle of 44 to vomit. The root au wher | 
used in its primary significance of vomitting is-coD- 
sidered to be vulgar in literature whereas, if used | 
in ite figurative significance of emitting as is done | 
here, the expression is considered to be decent. Vide | 
Dandin:—feaddtiarat nafaa | edge quum | 
maat sure U queat san afar eger uu o 
qqiasüeniaize qat: As he turned and smiled at the 
jest of his friends the lustre of his teeth flashed | 
forth which resembled the moonlight. The quarter? | 
are said to be washed by such light. «zs aem i 
<4 His smiles appeared to create a kind of moonlight- 
aa. qq (masculine) is the name of the Sraval® jé 


+ 
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month as distinguished from TW neuter 


z meaning 
the sky. Vide Amara: a. Wi Aa qur, 


green leaves and flowers. SENS qur Bearing a 
pair of arms. How Were they? suu: 3gavegdg 
matges z3 Like two poles of the banner of Cupid. 
SQ Ta aT fare rez d SUBE The tops 
of the poles were painted with figures of crocodiles. 
The sss with paintings of figures drawn with 
musk paste appeared like the two poles with figures 
of crocodile on the top of Kama’s banner, arma ete, 
The aada on his body was like the Ganges. The 
Ganges is fancied to stay the churning of the ocean, 
her lover from being harassed. Bra: SAGAS 
TS qur figs ge d« sIedispsreategmefagugient 
His broad chest afforded, as it were, the sand-banks 
for THT ie, a resting place for the swelling 
Dosoms of his future wife. The chest is further was 
Dusty and g& Sandy. Rat gu: fret 3a As if the 
horizon was spread out before him. tea gaat: emat 
af Meyag The quarters are imagined to be 
tought within the confines of his chest by the 
length of his stout arms. sur By the dose 
tment. How was it? fnpeqq dg SER 
Tga His slender waist was distinctly 
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seen. aiiaekat It wae green like Harita. Rasade 
Fastened tightly. Wf etc. Its one end was 
gracefully set in front a little below the navel. 


Page 40. yan: Fama etc. The hem of the strings 
hung over the girdle behind. smears An upper part 
ef the knee; the thigh. sr 4: aa: aa sofad aq aie 
aq ait Rad aq amga de dem mgA qat: dre Whose 
knees had hard flesh accumulated by regular 
exercise. Aas etc. His great chest was the granite 
platform and the thighs were pillars supporting it. 
aaa etc. The thighs were intensively bright by 
the smear of sandal paste. turaaacaa eqearataa Long 
and white were the trunk of Airavata. Thighs are 
also long and white on account of the unguente 
Hence the scorn. sm wRadt sear: qe d: BF 
aa, 3 The fatigue resulting from supporting ihe 
heavy thighe is accounted for the slimness of the 
wr. Next is described the feet. How are they? | 
FORRA UE: Cee NZS qup «equae They wer? 
red as two young sprouts of Kalpaka tree. E 
quid: fer if adve suanalazhaa: Hanging © 
either side. aem: Fane, aA quest arie 
spuqredsnHemet TI g The rays of nails that wer? 
set in motion formed a wreath of chowries ?? ib 
were, to his steed. 


Page 41. afveraia The steed was tearing pé 
earth. st: By what kind of hoofs ? aga S: 907 
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E [> 


That were raised aloft in front, ga aft haag: 
zi When he raised both his forelegs at once, equally 
advanced, and as his forelegs were falling, his hind 
legs were raised so that all his legs were in the air 
at once. His legs were therefore said to rest in the 
air fora while. afeda fie an ena ant afeat That 
fell forcibly on account of curvetting i. e., the fore- 
legs came down when tho hind-legs were raised. 
sha quu fagu: Iq anama: wur ada: ng afa, 
Si GST err ferar error rere Every moment the 
hard bit produced a sound when it was released by 
, ts teeth. efe End of a bit. Rar aa aaa qa aaa 
at cha Bream. The horse was adorn- 
ed with ornaments of gold that were tinkling. aqa 
GE: Fe greg wae Swift like mind. shems isa 
Monkey with dark face whose tail is like that of a 
Cow. amaaa By two attendants. wat A cloth 
that wound a saddle. amaata Present participle of 4. 
| "Per: gafi Song of a bard. ad: ved: Recited before 
| the young man. seufü«r «mai He was absorbed in 
the song. sefa: derer: ae da Hairs on his 
cheeks stood on their ends due to the delight caused 
by the song, samata 24 It looked as if 
| that the tiny filaments belonging to the lotus on 
his ear had come to his cheeks. 
Page 42. Next by a series of Utprekshas is 
described the loveliness of the youth. aaa qme sans 


E. aşama zj The descent of an era of Kama er 
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Cupid. «radi gt Full of moonlight, indicative of his 
brightness. frere Mostly of smiles. 2-4: ug 
antat As contrasted to our world his one is but full 
of affection. wra usi wat 3a Kingdom of affection, 
areata zq To the eyes of others he constituted the 
eollyrium. aam za His bewitching charm | 
captivates one's heart. like a Mantra. «X aar qu 
Tari dung zw adag That influences the 
senses to be at ease. aadtt Never-cloying ; endless is 
the curiosity to gaze at him. fat A never-failing 
charm ; in this youth happiness possesses just such — 
a charm. gasraftad Cupid was killed by the wrath 
of Siva. The charm of the youth is said to have 
revived him. «xum is a medicine intended to keep 
one young. gmat «ert qRsma: d gozam Good 
deeds bear fruit in his lovely features. 


Page 43. anfvarans ga In his youth Brahma | 
attained the perfection in the art of creation. WW | 
Glory. awe ma: Fare ger quer, emda Aorist 3rd | 
peron singular of zx to see. 


QT 5p oto, + ate dPee: gar qur d eae Beas Tbis | 
person had no one in attendance. saqaqdaeder | 
His form was like that of the pillar of molten gold. | 
His complexion was bright. hud qq: aeg d aaa | 
«ft Though advanced in age, gef Bald as shell | 
agana Handsomely dressed but without | 
display. Rm emi sq Adding weight. He "5 |‘ 
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-virtuous and so. is said to heighten the quality of 
virtue. aerga He was so noble that even mag- 
nanimity is described to take instructions, ATA 
WEE FA AT aT aT, 


Page 44, ward aÑ ames, fear one: ger a 
fasti Divinely shaped. 3% gg: Reg: Desiderative 


| -of *X to seo. ama Perfect 3rd person singular 


of TH with sm, Rama: qaa: du a: fuaffaqfsre: Res- 
training his attendants from following him. agai ge. 
A noun governed by ag and its synonyms takes the 
Instrumental case. Panini ;—HüdWssHm. — quud 
Perfect 3rd person singular of aq with 34. Conju- 
@ate:—zq-aad wuqg: dug. gd FIET qd di gladio 
Who paid their respect. agai: Tè: aa: aaa er der 
Wegmhersiqunta qualifying mAs. arkai = Sm] + ATT 
"Present participle. Panini: —gara:. feat The root 
Wi changes to fe before the Indeclinable past parti- 
“ciple tar and active participle d. Panini :—aidwiaar- 
MAR SA aada Imperfect 3rd person singular of 
Xto tell. Conjuate :—amdia aagi agaa. | WEST SST UY 


CD ey ger agseanaaet The innate bashfulness being 


the abounding quality of women. : 


Page 45, aaz arf ded qu: del aera GME Innocent 
like a forest fawn. sanaaa ra: emer To denote 
the abstract of any noun, & or a may be used. MW 
Takes the Neuter gender, whereas qr takes the femi- 


Tine gender. Panini :— ae ama, ama gH and ae 
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fang. Aaah: Safe. Savitri gives reason for her- 
impoliteness. «cce (gs3l:) aati gale sgannan, 
The ear is eager to learn the news. “gt teal, The 


AMA 


use of Dative is due to Panini :—tz&üfua:. Envious. 


of the eye. sme gard aer eneieagariia By the sight. 
of the prince her eye accomplished its Object. sre 


waa, aans sada ameak Even a timid personis. 


made to talk on account of the confidence infused 


by the courtesy of a superior. "af sw z4 Like a. 


string on the bow. The words añas, IT and aif are 


employed in double senses. (1) afeas The bow is. 


flexible; the good is submissive, (2) s" String of a 
bow; the virtuous quality. (3) af Extreme end ;. 
highest point. ast Creator. Vide Amara :—a€st Tal- 
aii fara. wee: afta: aeaa: Masterpieces of 
creation. {i se: sega: Not seen before. tum 


Are now seen. aftaria dhe et: Sat aangaat aA. 


afi Even in the mind of the learned, fixae The 


perfection of beauty in the youth is so unique that. | 


it even causes astonishment to the wise. at «re. 
What compels her to speak is not the ficklenss ata? 
natural to young women, but the exceeding grace 
daaa abounding in gentleness ARNAT. 


Page 46. gart fra: an instance of Aluk Samas® 


where the case termination does not drop. arai ad 
Made desolate. fasafexar IEAA qup a: fagitratateea 


[3 


Wherein grovs the agony of separation, qualifying 


SW. ONG CT SARNA WM a ama: ex Ho was liko- 


ee 
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another Cupid.sgq: S ZENTER: 3k a: gagne: 
Though handsome like cupid he humbled the pride: 
of Siva’s roar by „his very existence. $ «raria zug, 
gga: epp adi supr ow ow aft: seauaia:. This is one- 
of the fourteen jewels churned outof the milky 
ocean. aaaea zd As the morning twilight gives. 
birth to the Sun who is also agiast:, wana zm By 
this Savitri expresses her eagerness to know the- 
nativity, destination, parentage and the name of 
the old man as well. 

Page 47. | atsraseuyna: Women. like Savitri are- 
described to be the birth-place of nobility. wear zat 
amà Since they come into the world after a good 
deal of merit. asarat Ratt Rea asairatorreset 
W They are like fine arts since they refine the- 
qualities of men. X aaa sara aai When. 
the mere sight of noble evinces pleasure greater 
Will it be in conversing with them. 4a 474 «4 
Wi Raa: aaa fed cea qj est The forehead: . 
mark of the three worlds viz. earth, sky and the- 
heaven. em sura wa: sum aem 34 del. Sage: 
Chyavana, son of Bhrgu offered Soma in a sacrifice- 
to Aśvin Gode. This provoked Indra who attempted 
to strike at him with his 47. At that time the | sage- 
paralysed his arm. Ramt ATTİ sers: jeu ER 

Wssreugsgeia Once, when Bhreus ee 
attacked by the demon Puloman, UAONSREE p 
Yana who was inside her womb then slipped. The- 
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-demon is believed to have been burnt to ashes on 
‘seeing it. Hence the splendour of Chyavana is de. 
»scribed as having blasted the demon. afeafastiag So 
-dear that he is regarded as the external life of 
his father. 


Page 48. siae gat. The king is said to have 
offered his daughter to the sage when the latter 
was blinded by her while playfully inserting 
‘her finger upon an ant-hil in which he was per- 
forming severe austerities. ara: azae 30 sradd, | 
maT AM TS sft gaa. A pregnant woman. 
Amara:—a-aaet sr uff, Saaz ara In thé last month 
-Of pregnancy. Amara:—femd aaaa:, aaa Imperfect 
3rd person singular of q to give birth. Conjugate:— 
“SEA APA AJAT, TICE TST aR, TTL at the end of 
a Tatpurusha compound changes to ws. Vide 
Panini: agafa. aTh eit qupd wearers, | 
He is so beautiful that one will not become | 
‘Satisfied by seeing him for any number of times. | 
afaa Imperfect 3rd person singular of fa to | 
` impart. 1 
Page 49. «X mÑ With difficulty. a94 

- Imperfect 3rd person Singular of aq with fi. | 
Uk a Fey GUI Sugar: wm] An insignificant | 
attendant. Vikukshi Speaks modestly of himself. 
acl emu. Though the word «ar, has practically 
“the significance of the 2nd person, the predicate 
governed by it takes the 3rd person, according "T 


> 
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Papini:—35i 944: where 24 refers to all nouns except: 
gq and IAQ. aA eg ada ef after: d efiam, fat 
qd: Raa: aa is added to am, Rt etc. in the sense of ' 
wa etc. Vide Panini:-ami faz STi ise il aa. dU 
WW: Pata. arg aÀ ga qa eqni lit., bashfulness. But- 
here it means kindly feeling. Long and continued. 
service has earned the confidence in him.. MT qu 
wr An instance of aeria compound. Vide 
Panini:—ortaa anan. aaa sé Wa, fact 3a 


| Tamet The garden of Kubera. af aaa aA If 


| etae is explained as having tiger in her face. di. 
Js Temoved by taking it ima proper perspective viz.,. 


this is the moment for an act of grace. aia aaager ` 
Wi ates Devoid of contempt. samta} ya: ar If I 
am regarded as a proper recipient of favours from. 
you, 


Page 50. id ars: naom: If you deign to hear me. 


Rama: Potential participle of #4 with ft to respect, 


ay waa: aana: Desiderative of 3 to hear. &üfirat taatai - 


The fda of imcompatibility lies in the presence of 
fresh darkness and the Sun in the same person. The: 
aPparent conflict is set at rest by interpreting the- 
Words ats the hair and aad the brilliant. The con- 
Tadiction in the next pair of adjectives arises when 


àving a lotus face. airy etc. The imcompatibility 
lies in the opening of ages along with the morning. 


s 
| wary 84 As if a combination of mutually exclusi d 


| Qualities, dfi etc. This is an example of Rüsrare. 


Wor 


e 
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«sun. The Virddha is removed by interpreting a. 
-qÑ as to mean smiles of night-lilies. aguavatazr Ay 
-the rise of clouds. Cries of Kalahamsa cannot be 
heard during rainy season. But this contradiction is 
removed by taking it in the sense of having swell- 
-ing bosoms. Wes etc. The contradiction is that 
- the existence of the lustre of a lotus notwithstand- 
ing the snowy slabs. The explanation is that 
 Sarasvati’s hands are tender like that of a lotus. 
Page 51. ata EGET: aT EOG: SERTI 
- aft we. wur is that part of the palm of a hand which 
lies between the wrist and the little finger. Vide 
Amara:—ata-aing aca wodp afe:. Also means 
the thigh of a camel. The gait will not be slovenly 
"if the thigh is like that of a camel. Taken in the 
‘first sense the contradiction is removed. Haw ete. 
The incompatibility lies in the devotion to Kumara 
and affection to ts. supwzamWI is to be taken 
. in the sense of ‘who has not passed the period of 
girlhood’ and Ramana who has lovely pupils of eye 
: ahaa: Familiarity. sagee: Seen incidentally. 3 
-Hew git ganga: ds q The peacocks mistake the 
' voice of Dadhicha to be the roaring thunder of clouds | 
Page 52. faamarto ada za Her pupils wer 
- motionless as if drawn in a picture. Faa 24 she 
could not stop-looking at'him. But as he had 892? 
“beyond the range of vision she had to turn her e9% 
~with difficulty. 


FIRS? UCCHHVASA 443 


as etc. #421 Involuntarily. aaan This shows 
| ‘her mind went of its own accord. gis (1) Some- | 
how. (2) From, the earth. With new sprouts the : 
wood creeper springs from the earth. 
| Page 53. alfa asf ati sala When the radiance 
-of the sun was nearing the west. How was the sun ? 
| siai iet mosh sez dra mundemeeS His orb was 
inclining westward. aedem Lotus springs at sun- 
rise and hence he is regarded as its lover. s4iu3 
He is in the form of three Vedas viz., Rk, Yajus, 
and Saman. carsfendanaaicata Rosy like the clusters 
of eme. emer isa kind of flower. at etc, His 
brilliance was red like the old crane's head. =a 
‘aera It was the time when the dusk was befoul- 
ing the firmament. ufa maad are ax agat As 
the moon was slowly making his appearance in 
| tho sky. azalfedtéa za. The moon is fancied to bea 
swan of the Ganges, moving in the Miiky way in 
| keeping with the jingling of anklets of Siddha 
| ladies roaming in the sky. Ramat At that time 
‘when the night has begun. zd: WI W-em WT SU: 
| 3HT ur sadeasona After performing the evening 
Worship. fail erit aeq er Paget. : The feminine 
‘Suffix dy is due to Vartika ARMAS quem, 
Pags 54. wexreio. aaa: Wee aR. In this 
Passage Sarasvati on account of the influence of 
. leve on her, considers the mortal world to be above 
all worlds. gael: gm: dui Ma: Qe TEM SPBSSDTHTUSedU 
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Dadhicha deserves all respect since he is possessed of 


all fine qualities. As applied to xf, the geme. 


are too heavy to be held even by, the collection of 
threads. mamaaa aaz: waz is only a means in 
enhancing the beauty of his body. etmi ager: miis. 


Page 55. aieqacaaat erm vied sa The distress. 


occasioned on seeing him only for a moment is. 
considered to be the evil effects of the deeds of the 
previous birth. She regrets that she did not have. 
continuous sight of him. This clause is differently 
construed thus—‘Misdemeanour, as if committed in 
@ previous birth, has wrought its fruit’. The smile- 
at the discord of Durvasas is regarded as the- 


mistake, as if committed in the previous birth. | 


aren agé FA 44 qq enaa stared She was- 


struck mercilessly by Cupid when she saw him for 
the second time. ems: atama Unrest came over her. 
dar: aat eqe 34 As if making a call to learn of her” 
condition. aag Her condition is described in the- 
following fiveclauses containing Rraraarésm.. aated 


Jaqi amm Though not beaten she felt the pain. The 


reason for it is really her mental anguish. Here the 
effect is brought-about without a cause. aaa Imper- 
fect 3rd person singular of sr, Conjugate— araa aain 
aqaa. (2) Tears drop when dust enters the eye 
But in this cage aafaa though the pollens have 


not soiled the eye, agas gata She released tears (due 
to pangs of love). 
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Page 56. (3) NR: am Though not bedewed 
by Sona. sráal arma She became wet. (4) gaa: 
sm She was»not borne by the Kadamba birds. 
agia Yet she was agitated by the tossing waves of 
the lotus-pond. The scent of the lotus-pool was 
carried by the breeze and excited her. Hence she 
rolled on her bed. (5) smi araa Though she 
was not affected by the smoke of panting sighs 
ef chakravakas she wore a pallid hue. Tha change 
of complexion was due to her love-sick condition. 
saa Imperfect 3rd person singular of “2 with fa. 


aa etc, Wat Taint Tart UR. Uy at the end 
of a Sam&hàra compoundchanges to wa. Vide Panini 
NATRA Ua. Edi Perfect 3rd person 
singular of zs to approach. saai aq Ra: gum a 
saiwagaiga eat With glance that whitened the ten 
Tegions. anakara saga She seemed to bathe the 
way-worn traveller. Just as a bath removes fatigue 
ef one so did her glance. 


‘Page 57. uci: eat. Nouns governed by the 
Verbs denoting recollection take optionally the 
Genitive case. Panini:—eritagtat aut, Ra Present 
tense 3rd person singular of # to bear, 3rd conjuga- 
tion. Conjugate :— Ra fac: Puig. Ii amy aq 
Experiences as it were voidness of mind. sae I7. 
"ede Afterwards. The other reading qÑ means 


: 10 
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a messenger. Amarat—arfirat adstat. spa = se. 
aq + (3) a. saga means S=gIe. The suffix 7 is used in 
the abstract. significance. Vide Partini—agae wm, 
amem se s As a shawl of a traveller on the way 
is caught by a creeper, the mind of Dadhicha was 
attracted. died True nobility. aiaa eme R Goes 
with the high birth. 


Page 58. weet waif siz: a AmA The prince is 
regarded noble since by doing nothing he bestowed 
his affection onthem. By doing something the hearts 
ef the noble can be won easily. The world is slow 
in gaining their friendship. atarata: This is the 
pinnacle of nobility. smula The three worlds are 
brought under the control of the great on account 
of this nobility. Sah 4 ATNA 3 SR a: sum: is an 
irregular formation on the model of «reir. 


amta: On the next day. ATÀ eur IRET: Te 
a wüusaRemewReu Malati in the company of small 
attendants was seen. aor sd alae Proceeding 
after crossing Sona. ult git sqR Tt was the time 
when the Sun was making | his appearance. S42 
aer de saad. alan: ae: 3g aera sage 
Invading the | light of stars. A series of adjectives | 
contained in the rest of the sentence describ 
Malati. sid: She was beautiful like Gauri. $$ 
frat She was mounted on a horse like Gauri seate 
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ona lion. azè Having manes and the lion has also 
the manes, ied: (4) aftguaggaeaae: XA Sur: equ: qur 
«fm Both having a colour of bunch of Atimukta- 
ka flowers. 
Page59. Nextis described her feet, 4g etc. 

The tinkle of her anklets was listened to by her 
horse. sfr Rusem Aae They were glowing. 
with clotied lac. ggaftaiazse-The upper surface was 
‘stained with saffron. saqa: akaa: qatag: Streams 

of light poured out on either side. tamara arasak 

‘34 By the red glow of her feet she appeared to draw 

along with her a forest of Asoka that had put forth 

sprouts and that had come in their craving fora 

kick. Dohada is a process by which laides cause a 

precocious bloom in plants, géa sla ale: d «mit Ree 

Because it yields a desired fruit viz., flowers in the 

tase of trees. Vide definition—dwraadieitiaas Fae: 

SH gagah aed set eng akaau The Dohada for 
Agoka consists in a kick by the foot of ladies. atatao 
A proclamation attracts the hearts of the people. 

The jingle of her girdle was as it were a proclama- 
‘tion announcing the forcible seizure of the hearts. 
amda Reaching up to her toe, qualifying ta. a 
‘Silk. Mafa Slough of a serpent.. su £x Her white 
limbs discernable through their fabric suggested a 
Picture of a lake with lotus stalks seen through its 


éransulant waters. 


T. 
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Page 60. Weld smear Wearing a petticoat.. 
How was it? In a tint of safflower ib was varie- 
gated with multi-colours. wienaae tata za She 
appeared like a crystal floor enclosed with the 
treasure of jewels. pÀ: We: FEI: INT eHtaerengan. , 
aa. The autumn sky is dotted "with groups of 
bright stars. d: fyc seat qz: STI Aanes- 
qewigat Overcast with a mass of white and thin 
clouds. gamam teat za The necklace with 
jewelled pendant over her bosoms indicated the entry 
of a fortunate person into her heart. The red and 
green rays issuing from the pendant over the breast- 
are fancied as the festoons of flowers usually offered 
on the arrival of a dignitary. aqadefaft: The pencil 
of green rays is fancied as weaafedt Land-lotus. 
wag agra zt The land-lotus followed Malati 
under the illusion that she was Lakshmi. 

Page 61. «smt frac qazdi za She seemed to pour 
forth the darkness mixed with evening glow. "€ 
areas The dark red stain of betel nut upor 
her joined lips is fancied to be the darkness mingled 
with the after glow. gaña act aa dii gaara The 
moon of her face that swallowed such darkness. ff 
a4 aqi qum wr Feariagat Whose face was half con- 
cealed. By what? asse By swarms of bees 
Amigaa z As they throng her face mistaking 
her eyes for blue lotuses they are fancied to c0n099" 


her face with d veil of blue silk. fag a daami Sh? — 


| 


| 


? 
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"was bright like lightning. areaqqeta zi Hor oar 

ornament resembled a patch of dark cloud. EISE UI] 

TAR UA sS d a Fa dsa A shower of 
fight from her two ear-ornaments appeared to 
sprinkle her soft creeper-like arms. STRIS A 

"pair of ear-orments or a pair of girls. aaga The 
ear-ornaments are hanging down. A pair of girls 
are also bending down to water a creeper. TRETE 
fet wur ga dadgan za An inner leaf of Ketaki is 
fancied to be the tongue of the moon as it is white 
and long. afr aq: hn: der ade qdmmudei Love's 
eum of riches i.e., capable of exciting one's passion, 

" qualifying aq4. fiemis-zargfad za Her face was having 
as though for a seal a round sectorial mark. 

Page 62. agetfasnait: A frontal gem. The red 
rays flickering from frontal gem were fancied to be 
a shawl of red muslin about her head. «zu: Saucier 
Wdbggedms z4 She resembled the banner of Cupid. 
ZB Seq amima fires qlenaea: qum a As her 
tresses were not tied properly they were swaying 
at her back. eamaq q They were like dark 
chowries belonging to the banner. "mi aT afi fio 
an aka qermtiaehara Her crest-jewel appeared 
like a figure of crocodile on the banner. SHAT ECI 
As she is endowed with more charms she is described 
as the ge%aar of the moon so that by moa 
her he could acquire her charm. 94: sheet aer hf 
Tastee: zt Kama who was reduced to ashes by 
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Siva could be restored to life by her. marne Ser gg 
As the ocean does not go beyond the shore similarly 
she is said to confine love within her frame. aq- 
aAa eder: Nothing is so attractive by the moon. 
as by iis light. Similarly the youth’s loveliness is not 
so much attractive in others as in her. xfazaraaer aad, 
zq As a river is full of water she is described tobe 
abounding in ambrosial passion. qeka zd Primer; 
what one learnt in childhood never fades in his 
memory. 34d 4f: za She was so firm in her mind that 
firmness itself is characterised to wait upon her to 
draw strength. geet The abodes of Guru orar 
avenue of reverence. tsyia: A nursery garden; 2 
training ground. «mae gfüRs Just as one completely 
satisfied with an enjoyment does not desire more 
so also is the prime youth on reaching Malati. 


Page 63. gamat za. The maid carrying betel- 
box is fancied to be full of flowers since different 
flowers are attributed to her various limbs. qe 
Even when Malati was at a distance. exem wie 
sf 34 Sarasvati understood what Malati has to 
convey. Hence qds of Sarasvati are fancied t0 
loot from Malati what she wanted to convey. 
friend coming from a distance is accorded the recep" 
tion by acts such as welcome, embrace and oe 
Buch acts are also described to have been dane 
Malati by the sy of Sarasvati. 


> 
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Page 64. saci Indeclinable past participle of 
q with s to climb down. amga Imperfect 3rd per- - 
son singular of sz to hold. Conjugate:—esrzgra, 
Seat mug. 

."u38*"I Indeclinable past participle of a with 
«4H and zu to approach. 

Page 65. fb aÑ As Sarasvati suspected a 
message frora Dadhicha she considered what Malati 
would say ? em fimfzer ame qami fae: wait 
eniaiaqamecrnebuiz-ghd Rays from the nails were 
faling upon her bosom as she placed her left band 
upon it to subdue her emotions. sma: FOA 
agmi femur: ep du osfueamequemhet zs Her heart 
seemed to have put forth a multitude of buds of 
curiosity by means of the rays of her nails. atta 
ANG aaa #4 The leaf used as ornament falling from 
her ear is conceived of as the ear running foth to 
listen to Malati. aaradeat aastana She was clinging 
to a creeper. saat sert uq wp af li was 
swayed to and fro by her incessant sighs. sfifeamart ga 
The poet fancies the creeper as the hope of her life 
that was held in suspense, wager gem: Her face 
that resembled the moon bloomed at the sight of a 
Messenger, mð a The flooding of the world 
is fancied to be by the stream of passion. - aa 
ster zq Sarasvati who got up from her seat is 
fancied to have been lifted upby her longings. 
How were they ? (1) i: That took a human shape. 


e 
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(2) emm? aida men d: AJNAS: As they 
were scorched by the fire of passion they were 
dark. (3) fra Hence they come out. (4) agate: 
Since they are dark they are bees. ' 

Page 66. eter at: a: deat: adl unus As 
one who is laid up with fever she was tormented’ 
by the dart of Cupid. sqmq Aorist 3rd person 
singular of 3 with 3%. «redi ands "qud She drew 
the flower Malati near her ear. «ede sidfaftaa at 
aiiwaeniaaeadt So bright was her cheek that it 
reflected the flower. sat q3 As though she drew 
Malati to her side out of shame to hear the 
message in confidence. She felt ws because if the 
message happened to be heard by others she would 
feel embarrassed. sre: Handsome. ag: Good 


looking. fgszai Potential 3rd person singular of 3% 


with Ñ to employ. arge is the Comparative degree 
of xz sae Secret. Amara TIRE TAS THA. 
ARITA: AAA: TET cel Span, qv: a: erem eredi aatis 
WA Ura: qvam. sara Imperative 2nd person singu- 
lar of z with f and at to divulge. Conjugate ‘— 


AWA Wawa. ah suat Rat Desiderative past 


passive participle of T. ; 

Page 67. eafiufara tita a areari. One would do 
anything to his master to whom he is devotedly 
attached. «ts God of love is his teacher i.¢., the 
art of love is learnt from him. gt: also means great. 


His love is great. (1) azzar stada: The moon is his lord 
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-of life since he allays his pain by his ambrosial rays. 

sift may also mean (2) the god of Death as the 
moon awakens his passion. (3) güfza: ie., the first 
-councillor to Dadhicha. (i) szag: ‘A friend, as the 
southern breeze is a means of solace. (2) A cause of 
-sighing’ as it kindles passion and makes one heave 
a sigh. sre. Note the other meaning ‘in the 
interior part of the body’ i.e., his heart being over- 
whelmed by mental anguish. magga An intimate 
friend. Wi srggd An inveterate foe. at: A kinsman; 
obtained. «gmat: Spies; spreading all around him. 
faze ay aci aradan: Vanguard or that which 
goes before the body. In the remaining part of 
address Malati cleverly refers to various qualities of 
Dadhicha by means of aà. On expressing each of 
her sentiment she points out that they do not 
-sufficiently express the feeling of her master to 
‘Sarasvati, - 


Page 68, . aaaataat An honour shown to one’s 
‘self. For, that the prince is a good match to her is 
to be said by others and not by her. agii If he 
“is good-natured it. would not be in keeping with his 2 
‘quality in falling in love with maidens seen at 
random. serm The prince whom she refers to 
-as vi cannot be firm since he is a victim to love. 
Eum: She cannot call him as g47 since it is a fact io 
‘be decided by her. figstug: A polite insinuation. x 
:8ay that he would be constant in his affection, wou 


e 
ri 
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involve a suggestion that the other youths are not: 
so. aadi A prince is accustomed to command: 
and not to serve others. afsta: A deceptive speech or 
a plea of a rogue. s«senr Malati means to say that: 
Sarasvati would not be tempted by any allurement, 
ga Sarda Ira, ed wadifa wem. aAA: Censure, 
aama: ufi aa di ware That he had seen her in: 
his dreams would be a bald statement not supported. 
by any testimony. aratat Cowardliness; since prince- 
would not beg of his life. erar She is not entitled to bid: 
her to the prince's presence and she is not in a posi- 
tion of a master to give such direction. «dt sura Malati® 
concludes by saying that the princess is the sole 
judge. 

Page 69. rez etc. fafea: aurea: am at iagarat c 
amda She made known to Savitri her love towards 
Dadhicha. scam wi adi seaga aa SETAA 
Panting under the weight of longing. «mitia Past 
passive participle of Denominative of #7. Pangs 
of love weighed heavily upon her hence the remain 
ing part of the day appeared like a Kalpa. Kalpa- 
is reckoned as a day of Brahma. 

Page 70. gx-xxu zi or geau agar qe T 
dici ai Gadi fad seai 23 The eastern quarter was 
bright like a smile. &uRfi aŭ zz Like a lion coming : 
out of a den. aro As the waters receded, the 
waves left their marks on the sands, hene? - 
undulated. Amma: qaqa dés gel ur (fadgaraqauatl | 

I 


FIRST UCCHHVASA 155- 


z As if communicating the message of Cupid. ars- 
aad TE ARISTA aq WW aeeigaazee ea =a 
As though the digits of the moon were converted 
into a fan by her hand. 

Page Ti. acana afai aed To allay the: 
tcrment of love she was bearing a lotus across her 
bosom. Saikara adds that it was placed across since: 
it cannot be placed in between her breasts. Maat It.- 
was making sound upon them. The reading «dt 
is to be taken along with Sarasvati who murmured. 
fisaaqaat z4 The lotus stalk is fancied to be a cane: 
let fall by fray Cupid. mía Periphrastic Per-- 
fect 3rd person singular of qe with sfc. emgmfr Even. 

|a divine being with firm heart is susceptible to the- 
influence of love. 

Alama etc. medda: Accompanied by Malati. 
qda: arama Dadhicha came. gii m4 aet guanag. 
Bringing with him sweet perfumes. agata 37 Like- 
the month of Chaitra that has sweet breezes. As qami 
is full of flowers the breeze is said to be laden with: 
Perfumes, . zT Beat wa: àa a: BAITS: He was. 
bearing lotus-stalks to allay the heat of passion. Ae- 
applied to ga, sfr is to be taken in the sense of 
abode. Swans are said to live on the lotus fibres. "it 
MIR: cet aga: enfer fes € Like a DEREN 
turning its face in joy at the cloud. ana: paraman ' 
Tam: aasam: TET aa a: aaae 
His delicate body tbat was wet with sandal pastes- 


e 
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‘had a tremor due to love. enfzd: aah E aa: qu 
wma qatar: UTD qgedr mui su: The Malaya, breeze 
‘that shakes tender creepers on Dhava and sandal - 
‘trees, Sd: "WD wg: Fa dd FIRST BTA za He 
. seemed to have been dragged by hair by the lord of 
planets with his rays. The moon is the excitant 
- of love. j 


Page 72. samma: He seemed to have been borne 
by the bilowy current of emotion. <a (1) Flood 
(2) Sentiment. . sefszr (1) Wave. (2) Agitation. 
WW Aga Ug m ger wa: ae: a ER aac de suae 
agaaa The moon reflecting on his cheek ap- 
peared like the ear-shell of Cupid in the form of 
- elephant when intoxicated; Cupid is compared to 
the elephant and the moon is his ear-shell. 94%: 
waa: dita at ea: qa Rea aq fud da mISgaum- 
Raahe The whitening of his cheeks by the 
moon is fancied to have been brought about by the 
smile of the first union. gå durs Ja a: gadai 
“Skilled in conversing. fr In words. How were 
they? gag That were broke like the voice 

vof Hamsa. gui mat ar afar qen gga: de frat | 
ermagi <4 His voice is fancied to be 
interrupted by a tinkle of anklets of his beloved 

"taken to heart. aftxrat wat err He spent that fait |, 
night. sqm: Ram: aea a starado Taking confi- li 

«dence, aati means wut Thatshe was the Goddess of ] 
‘Speech cursed, was revealed by her. wa fava ara The | 
"whole year was spent as brief as a day. The onion | 
: | 


| 
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of Sarasvati and Dadhicha represents:the type of^ . 

| amaan or the love in union. It is to be noted that: . 
their love-sport is not dealt with at length here. 
The author is probably influenced by the rule of 
inappropriateness in describing the amatory sports. 
relating to divine beings. A description of Gandharva. 
form of marriage is sanctioned by rhetoricians, Tt is: 
significant to note that the author does not even 
dwell on it as the story is mainly devoted to the end. 
of the curse, 


Page 73. fu eic. «gr ae adam: agan: With. 
esoteric doctrines, adjectival to aI: airg Perfect. 
3rd person singular of % with ar to climb up. aay 
wat afer carn car arsaa «frd ga. With Dadhicha - 
enshrined in her heart she ascended to Brahmaloka. 
The poet fancies that she took him in her heart. 
Just to display her boast to the assembly of Brahma- 
loka that she had secured an ideal husband. smg:. 
Cowel and Thomas take 1g as a proper name since - 
Dadhicha had no brother and that ‘it would be un-- 
Necessary to describe his brother or cousin as Brah- - 
man? In explaining the term, a different interpre- - 
tation is placed by Kane. According to him the word 
me is deliberately employed by the author Bana to. 
intimate that Dadhicha’s cousin was an off-spring of 

Tahmana parents, while Dadhicha, son of Chya- 
Yana and Sukanya was the off-spring of a Brahmin: 


and Kshatriya. 
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Page 74. tad Wa: aed, MATHS Te AMT: I AANEEN 
"Who wére fed without. favour at the same breast, 
MAA ALA GA URET: W Ud AST FA U: ARANCI: aay 
sexu: aaa: dal: AA: The same degree of attach- 
-ment existed in them as between two brothers. . 

aya: Raat art dare: fena a: entrar. 
fanaa: Who at the very outset of his youthhood 


was gifted with the entire range of science through . 


"his mother's grace. atat dg: arem quam Conveyed 
-tho whole range of literature. Aad 97: AA ZÑ AAA: ded 
«auf Of sameage. zd: qami uRHz: Fa ce Aaa 
-nget That took a wife. siftzz A name referring to 
'"Bana's home. It was built by Sarasvata out of 
. affection for his cousin Vatsa. suf sere seas 
The black antelope skin was worn by him as indicat- 
-ing his celibacy. er Girdle made of .Mufija grass. 
Page 75, qam fage: du: amaa From Vatsa 
proceeded a prolific stock.  smücdtsare: za Like the 

: flood of the Ganges. The remaining words contain 
- the adjectives qualifying both the aa and «rftcitssté- 
(1) rima: Rg: Aaa aaaea caf: wur US 
mag: er a: aiaga Na R Aaaa: N oised 
-abroad through ever increasing fame of the school 
- established by its founders. (2) sa ara: srfaget: Aa amal 


HARM JAN: FA MTA MAA ATA: A aA RH | 


a914 That made aloud noise as it flowed from the 
foot of Vishnu. The river is said to have sprung 
from the foot of Vishnu as he raised it to measurê 
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the worlds in the incarnation of Afsa. (1) gia: eH | 
Lea) àa ANGI vm qub NS: The dq was held 
dn great revererive even by great kings. (2) agi 
(qw) rar 3d: Ganges was borne on the matted hairs 
-of Siva as she was brought down by the penance of 
Bhagiratha. (1) ager: zer aat amda Ted gue 
maane: Deep in all lores and arts. (2) sexe ug a: 
‘ama: Ga att! The river was majestic with the 
‘uproar on account of flowing in streams from the 
heaven. (1) agigi: MA: or AJR ara: Elgin. 
‘The iq was honoured by great sages. (1) mr 
(38:) Ga ara: The Ganges let off by Jahnu from his 
ar and hence. she is said to be honoured by the 
Sage. (1) Raat AA aa: Aastra: The race was 
Powerful to vanquish its foes. (2) fiar: qam: àat q Rag: 
(Taxis) aut gp aa: So potent ie the river that it 
_ Wears out the mountains by its streams. In days of 
"yore mountains were possessed of wings, and in 
rder to prevent them from flying from one place to 
another causing havoc Indra cut off their wings 
With his thunderbolt. (1) ffiaeg ear said: tatae- 
wsm: The race stretched far over the world. (2) 
The Ganges was spreading over the ‘ast expanse ps 
‘the earth. (1) arfea vated haa gast 999: m 
he race proceeded without stumbling wes mon 
SWerving from the righteous conduct. (2) Seated aar 
HT sam: The river also proceeds without a stumble. 
eae gale: areara, 19TA: The ancestors of Bana 
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were observing the conduct of a rage while stili 
remaining at home. Bàna here speaks of the.glory 
of the Vatsyayana clan. aia: za: 3: d aaae 
aft Devoted to the rituals prescribed by the Vedas, 
ataa: Ate BGI a: TIMI: a wade seas tacaweraqe 


This is an instance of fram. The Virodha or the- 


incompatibility lies in the devotedness to the Vedic 


rituals without resorting to crane-like disagreeable. 


iones. ‘The apparent conflict is set rest by inter- 


preting it as meaning ‘One that did not assume the- 


false or hypocritical muttering of cranes.  zdgsgc- 
at ata siderezu;, The incompatibility arises in devour- 
ing the cocks when the function is not like that of 
& cat. The explanation is that the Vatsyayanas are 
observing the gad without being hypocritical im 
their conduct. (1) ##eaq is a fast which requires, 
the eating of food only of the size of an egg: 
(2) gerat ad (Wer) Devouring the cocks. cL ind 


Page 76. afiar Wufg: 3: d — fraise 


(1) That avoided the food prepared by ordinary 


people. (2) That avoided the business common to 


people. Weametgdizatza: They were free from 
wily, deceitful, guileful and boastful intent- 
A parrot ($R) utters an unintelligible and in- 


coherent speech. The intent of Vatsyayanas are not / 


so. qs. They are free from vain flattery. odis jd 


ed agdam: That discarded hypocrisy. wet 8180" 
means a cave. Amara:—aerarat mgt è. They did 


> 
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not resort to caves but remained as household 
sages. “Arad! Haft: 4: d agasan: That trampled on 
dishonesty. Saat said: Ast ¢ samrgaa: Pious by nature, 
fara fagi: ast d Aadam: They are fixed in mind; 
without a sudden change. Wit uA Td Sa: aot F 
quân: Their minds are nof inclined to 
criticise others. aUi eamm Aga eure (sra) ast 
d aama Niagara: Their food was pure through 
avoiding the three castes. Relying a passage from 
vetasvataropanishad, Cowell and Thomas take qq 
{a triad of colours) as a synonym for material 
world, the white, red and black representing 
wa, cu and aag. aq Darkness or ignoranee. 
They translate accordingly 'cleansed from darkness 
by detachment from the three colours.’ staat is 
a misprint. efter ar fewer «qur emer endo ed Ariona- 
yarerqon: They disregarded the desires by their firm 
intellect. asar Desire. Amara.—SfFiETeiTT STEHT, 
waggacaara: Firm by nature. Amara-Sggstsemt. afa 
wert ameet Sata: ded maaana: They 
resolved all doubts among various schools of 
thoughts. arar means traditional recension cha 
Particuiar Veda. galled: x oe eee 
TI teesp reo ity : This refers to 
E E ta of Sastras. Raer agm: 
Pounding the finer poin kr : 
That were not surfeited with tradition. dh ERE 
Saga: Pure through truth. eig etg daria s ge 


Sai a akacadieizadesat Hearts that were melting 
"with the kindly feeling towards all. : 


11 
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Page 77. The rest of the passage in this 
paragraph qar agar ete. abound in Atama. sigh 
Endowed with all qualities. weg etait: ze 
«Aqu: And yet not conquered by the quality of CN. 
This rises the contradiction inasmuch as one possess- 
ed of all qualities including «s, is described to be 
not conquered by the quality of ta. The contradic- 
tion is to be removed by construing thus:—zta: aaar 
sara: That were not dishonoured by the army of 
kings. aarara etc. The contradiction arises in describ- 
ing the inheritors of earth as resorting to the Nanda- 
na. The explanation is that Vatsyayanas are possess- 
ed of patience. Aa dais: (da-d:) garast: And that they 
_ are cheering their dependents. aata (sra) aeeaectia 
waar. e Rr etc. As Vidyadharas are never 
without swords a contradiction arises. The solution 
is that Vatsydyanas are not cruel (stiff: ag) 
and they are possessed of knowledge (Rara: faata:). 
asst: wu The contradiction is, they without cool- 
ness ate still moons. The explanation is that they 
are not dull-witted and also masters of arts. AAT: 
aa: The incompatibility lies in stars without a 
night. The contradiction is removed when aata taken 
in the sense of free from faults and ax as help- 
ing others. TAAA Tat. TI d wqurpafed eain: 
aera: A sun without heat is a contradiction. The 
solution is that they are brilliant and not distressing 
others. agm: gaga: A fira without heat is the 


^ 
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contradiction. But the explanation is Vatsyayanas 

are not puffed up with pride and that they are 
great, sacrificers. «fer A (sfacui) aÑ: (ufui) ast Wr 
aguas: wif: Since serpents are said to be not 
crawling on the surface of earth there appears a 
‘contradiction. The proper explanation is that they .—« 
are of irreproachable conduct (agfeaar gÑ: auam: 3si a) 
And also happy. aera: yasa: Temples without “ 
pillars. This gives rise to a contradiction. The 
incompatibility is set at rest by taking in the sense 
of (1) asmi: Free from stupefaction, (2) gm: 
Abode of good deeds. 3 EHI agfa fai d agara: 
zat: With their sacrifices uninterrupted. To speak of , 
them as Daksha is a contradiction in terms. The 
explanation is that they are 44 Skilful. Once Daksha 
performed a sacrifice to which he invited all the 
law Siva. His daughter 


gods except his own son-in- 
obtaining the permission of her husband attended 
the sacrifice. But, when she was not received with 
due regard by her parents she put an end to 
- herself by -her Yogic power. Enraged at Er 
happening, Siva came and created chaos at whic 
gods, invitees, sacrificers and others were thrown 
into confusion and driven off. This is the Re 
contained in the secondary significance. Sene: am : 
To speak of Siva (conqueror of Cupid) pao 
serpents is a contradiction. -The solution is they 


e 
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were free from deceit and they had conquered de- 
sires. aam: ataa: The contradiction lies in stat- 
ing that they had two jatis without a common 
characteristic. But the explanation is that they were 
pre-eminent and also Brahmins. 


M. — Page78. faam: aqe gari d«d«: Son of Vinata; 
-Garuda. f: «raa gia feat: That which is born twice. 
A bird is born once as an egg and then as a bird, 
A Brahmin is also a ffs, because he is born first 
from the mother’s womb and then from his Upana- 
yana. Vide Amara—qafiawest fas. ser (anata fai a) 
Tet: gag: Fad Hat Terra. Vinata, Garuda’s 
mother once had a quarrel with Kadru, her rival 
one with reference to the colour of summ. She 
suffered à defeat and as a condition of the wager 
she became a slave of Kadru. In order to set her at 
liberty, Garuda brought down Amrta from Heaven 
as stipulated by Kadru. This is the devotedness of 
Garuda to his mother referred to in the passage. 
gman: $3 The four sons were like the four yugas. 
Tart fies ufq se: Whose progeny expanded. 
ae (ARE) a: QW sama: mAN: By their 
Brahminical lustre; of Yugas—agm: s¢ mgt aa aa: 84 
aama: That had a race sprung from the creative 
power of Brahma. Tiangge: The four sons were 
like the four stout arms of N arayana. (L) ad «e 
às W awewqe: The arms that were holding the 
discus -and sword. aat a% (wur) «dii. They 
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"pleased the circle of the good. WE st Arthapati 
was like the weight of the earth. How ? (L) aast 
(feat) Soe RAR: qur a: erue edit: Ho did not swerve 
| from the traditions of his race. aastat gò: (s &:) Raf: 
“aaa: The earth was made steady by the ranges of 
mountains. (2) m: qaa: aga urhe agam: He 


was profound like four oceans. agii: safüfk: quf e. 


"The earth is surrounded by deep oceans. (3) aaant 
RAAT Ase ASTM: amaaa: Pre-eminent 
among Brahmins. wam 24 The eleven sons of Artha- 
pati were like Rudras eleven in number. ala: Sra: 
Wer eee: ska gels ast oam AAA AMHERST 
‘Their mouths were full of sprays of nectar of soma 
juice. This indicates that they, the sons are per- 
formers of great sacrifices. QA azita: de wats 
Bait gar quf aa As applied to Rudras, their faces 
"Were covered with sprays of nectar from the moon. 
ssaa Imperfect 8rd person singular of €, agma 
Passive Imperfect 3rd person singular of gs with R 
to take away. 

Page 79. md: guage ENFAN: Uer TA ENTIT- 
‘arene To whom Upanayana and other associate 
"Tiles were performed. gue Who had returned 
after completing his study in the teacher's house. 
Amara :—zseqag: gad: and Kshirasvamin 8 com- 
mentary thereon :— aka JAIN THEM: Trac. k 
Vefers to Vedas and VÑ to Dharmaśāstras. Vide 
Manu :—agfieg agp Raat were g 4 eu. rete um lit, 


Tot reaching the tenth decade. According to Vedas. 


© 
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the natural life of a manis hundred years. aay 
gu. «WW would be the decade between ninety and 
hundred. The term here is employed to show that; 
the death was not in the rips old age. It will 
be useful here to refer to the note of Cowell andi 
Thomas, ‘the father of Bana (who was fourteen: 
years old) cannot have been anywhere here.’ amde: 
Distress. Vide Amara :—ed #8 aurdiag. 


Page 80. aa: aa: Awat wea By the efflux of 
time the grief at the loss of his father had be- 
come less absorbing. at: aya Bana states how he 
had been slowly drifted into the way of a vagabond. 
afaa: der Mead qup wa: aa GT aaar A master 
of himself, he had been guilty of misconductof | 
youthful follies. sqgeesdar awaaga As youthhood 
awakens curiosity, Bana wanted to gratify it by 
going out after novel things in the world. *rsfmgem |. 
dam He had repulsion to steadiness on account 
of his youthful age. Next the author gives a list of | 
persons with whom he had acquaintance and friend- | 
ship. maa qa: quam: A son born of a Brahmi | 
through a Sidra ‘woman, so called because he wa* |. 
noi competent to make spiritual offerings as à forg 
Vide Manu :—} agmg gaai ru KRESu! a qu |, 
URI: Ha: aaa: A vernacular poet oF ® |. 
writer of songs, stadagegq: A young composer % }: 
prakrtic poems. Prakrt represents one of the clas- 
Sifications of literature according to the language |. 
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The division of Prakrt according to Dandin is that 
‘descended of Sanskrit, that which resembles it and 
‘that which is provincial. Maharashtra is the best 
; among the dialects, the others being akad, sitzt, erat. 
[IRI A middle-aged or an elderly widow robed 


in^red ascetic dress. WIES: A curer of poison. 
-Amara :—favaat smfos:, 


Page 81. aera: A goldsmith. Amara :—areaa: 
‘AUER: BUS VARIG, èfa: One who supervises gold- 
"smith. gaza Sum: A model-maker. aria: Drum- 
mer. Aç An independent artisan employed in jhe 
house of others. Amara :-—aeet mamen eaa fier 
“sts. dares Shampooing. Amara enasi dae. end: 
aAA fare: A dice-playar. mrad A Paraégara mendi- 
‘cant. aqm: A jain mendicant. aat: A narrator of 
Puranas. agitated One who enters into the chasm 
‘in search of treasures which are at the bottom of 
arth; treasure-seeker. ergzíà«x means a subterranean 
Cave leading to Nether world. «mma One who 
transmutes the baser materials into gold; an alche- 
mist. wet Feta uude: Potter. mem] An ascetic. Vide 
Amara :— Ñg: oRar ard arma neri. 


Page 82. Raat ead: Being influenced on account - 


of his young age. afafea farses. Despite his uninter- 
Tupted pursuit of knowledge. fwaz: Unrestrained. 
azara 24 As one possessed of evil spirits. 4 

as, faut, der zi dfe at aadi He regained the 
sage attitude of mind. The factors that facilitated 


N 
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the regaining of scholarly attitude are set out by vari~. 
ous adjectives. (1) agar at exagRi: qaraeitex feq ai agar 
ageraehAdaea tage sera He was attracted 
by the noble practices of the great courts of kings, | 
(2) Praca: Aa: fatto Paaa sega 
‘= Wm: He met with great scholars that were illustri- 
ous with unblemished knowledge. (3) urat: aera: a: 
STEHT: Dae: Mea: dT: agaaga: sagas: He 
attended the meetings of able men holding priceless: 
discussions. eda arate Paar Ast af aaam | 
dda mea: He moved in the world of intelligent: 
persons endowed with natural wealth of knowledge. 


Page 83. amaa Aorist 3rd person singular of TH,- 
Conjugate:-—emaq anaa emma, arated ferma epu i 
araeqaiadaa: Who was accorded reception. summ | 
*4 Like a day of festivity. ant: By his relatives: - 
How were they ? (1) Rr, aada Seagal ast ae j 
aaiae: That renewed their affection and. 
amiability after a long absence. (2) aġari usd seed: 
aaa 4: d: That exhibited their relationship by becom- 
ing intimate with him, as®aqese qun: age & 
sr Passing through the midst of the mild sun's- 
disc. A liberated soul is said to pass through theif 

centre of the sun on the path of liberation. The su i 
loses its power to burn in his presence. 


End of the First Ucchhvasa 
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